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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Къ исторш русской народной сказки. 



(СГАВПНТОЫШС 8ТЮДЫ). 



Русскал народная сказка, во вссмъ ея объем!;, представляетъ 
собой одио изъ самыхъ сюжиыхъ .штературпыхъ явлеиШ. Вытекая 
изъ врожденной человечеству любвн къ разсказамъ о всемъ чудес- 
нохъ н занпнательномъ и ведя свое начало изъ глубокой древности 
народная сказка сосредоточиваетъ въ себ'Ь самые разнообразные 
элементы, черная но возможности свой нов-кствовательный ^ате- 
р1а.1ъ изъ самыхъ разнообразныхъ нсточнпковъ. 

Останавливаясь на истор1П русской народной сказки и анализи- 
руя содержан1е посл1>дней, мы замЪчаемъ сл1>дую1ц1е, обрисовы- 
ваюнмеся передъ нашими г.тазами, элементы ея. 

На нервомъ мЬст!; мы паходимъ элемент!» бытовой, прикр'Ьпля- 
Ю1Ц1Й сказку къ народности, среди которой она развилась: это 
черты русскаго быта съ'древнкйшихъ времснъ, отразивш1Яся въ 
сказочныхъ сюжетахъ и въ нодробностяхъ ихъ из.10жеи1Я. Сюда же 
отнесемъ и мора.1ьиу1о окраску въ дух1> нашей народности, замечае- 
мую даже въ явно эаимстпованныхъ сказкахъ. 

Второй элементъ — рядъ заимствованШ, какъ въ частностяхъ 
такъ и въ Ц'клыхъ сказочныхъ схемахъ, вэятыхъ изъ устной и нись- 
менной словесности сосЬднихъ и сродпыхъ народовъ. >Зтотъ элементъ 
является для насъ наиболее интересцымъ и опред'Ьлеи1е его послу- 
житъ целью носледующихъ очерковъ. 

Впродолжен1е многов-Ьковаго существовап1я ваши предки подвер- 
гались вл1ян1ямъ разнообразныхъ течен1й, шедшихь отъ сосЬднихъ 



иародовъ. Изъ этихъ течей!!! отм1>Т11мъ три ианбол'Ье существен- 
иыя и важиыя. 

1) Самое древнее, совпадавшее съ торговыми путями, течение 
шло и-л» деитра восточиаго м1ра, изъ арШской прародины с.1а« 
вннъ — изъ ]1нд1и и сопредкльныхъ ей странъ. Ему мы обязаны 
большимъ запасомъ сказокъ о жинотиыхъ и многими чертами нашего 
былиинаго эпоса. 

2) Другое течсчне, слЬды котораго уже закр'Ьплены въ намят- 
никахъ среднеп'Ьковой литературы, — шло изъ 1^изант1и главнымъ 
образомъ черезъ посредстио южпыхъ слаиянъ, перныхъ нашихъ 
учителей на пути христ1анскаго прос1)'1и11.ен1я. «>го течеп1е принесло 
къ намъ массу поиЬствоиательпаго матор1ала въ цоркоииыхъ кнн- 

гахъ: въ ИрологЪ, Иатерикахъ, заг1мъвъ11але1;и наконецъ — цЬлый 

« 

христ1апс1ай религиозной эпосъ — апокрифическ1я сочинен!» самаго 
разиообразнаго содержаи1и. 

3) Последнее изъ отм'Ьченныхъ нами течен1й, поил1ившихъ на 
составъ русской сказки, обнаруа;ипшееся, быть можетъ, позже 
другихъ, шло черезъ Польшу съ запада Европы. Оно обновило 
нашу повЬствоиательиую литературу свЬжей струей, внеся въ нее 
д'Ьлый рядъ рыдарскихъ ромаповъ, возишапихъ па чуждой древней 
Руси ночвк феодальнаго строя западио-еиронейской жизни; опо ;к'е 
ирииссю въ нашу литературу зап<ясъ ноучительныхъ и знбашшчъ 
иовкстей и апекдотовъ. 

НсЬ эти течей 1я отмЬчены въ истор1и развипя русской литера- 
туриой новЬсти; они и:е отразились, едва-ли не болЬе ярко, и вь 
народиыхъ сказкахъ. Ниже мы иутемъ анализа проел 1;дивъвъ литера- 
турной истор1и двухъ сюжетовъ развит1е вышеназваипыхъ злемен- 
товъ, укажсмъ: заим1Твоваи)я изъ визаит1йскаго и западнаго источ- 
никовъ и остатки древняго русскаго и даже о6|десла1шпскаго быта. 



I. 

Народный сиазми и апокрифы объ испытан1и жены. 

Птимпыя отношен1я пашей старинной литературы до-петроп- 
ской эпохи и народной поэз1И много разъ уже являлись предметомъ 
нзслЬдо|{ап1я. 11!;когда, приступая къ обозр1;н1юстаринпыхъ сказокъ 
и повестей, А. II. Ныпииъ зада.1ъ такой воирось: <Въ какомъ 
отиошен1И находилась поэз1я народная по содержап1ю и по формк 



къ памятпикамъ кпижпой литературы'^ На него опъ отпЬтилъ \ 

отрпцатслыю: народная поэз1я... «не пмЪа сун^естпенноА связи съ 

ЯВЛСП1ЯМИ книжной литературы». ') Теперь, поел* мпогочпсленныхъ 

^ пасл1>допан1Й, показавшпхъ, что не только содержание, но даже 

I форма *)многихъ П1)0изведен1й пароднаго творчества сложилась подъ 

] спльпымъ книжнымъ вл1яп1емъ— мы не можемъ оспаривать суще* 

ствовап1я этой связи. Папротивъ, теперь мы должны признать, / 
I что она была довольно прочной и что взаимное вл1ЯН1е народной 

П0Э31И и книжной литературы было весьма значительно. Правда, до- 
I петровская книжная литература не особенно благоск.1онно относи- 

лась къ народной Н0Э31И. съ точки зр'!|Н1я узкоцерковной видя йъ 
ней нЬчто языческое, достойное осужденкя; но и тогда уже пародно- 
\ ноэтпческ1Й элементъ проникаегь постепенно въ л1'»тописи '), въ 

ЖПТ1Я святыхъ *). особенно русскихъ, гд'Ь мы находимъ много по- 
I дробностей, взятыхъ изъ области народныхъ предан1Й и разсказовъ. 

; . Съ другой стороны книжвая литература отразилась въ духовпыхъ 
( стпхахъ, думахъ и въ сказкахъ. Это в.ияп1е было вполн'Ь естествен- 

I нымъ: древверусск1й читатель, какъ и современный читатель изъ 

] крестьянъ, удовлетворялся лишь религюзнымъ, или нм'Ьющимъ тако- 

I вой характеръ, чтен1емъ. Помимо поэзп!, дрсвн1й читатель искалъ 

1 еще назидательности, стараясь согласно словамъ Христа «Искать 

I прежде царств1я 1)0Ж1Л и правды Его (Ев. отъ Мато. гл. VI, 33). 

I Достижение царств{я 1>ож1я было идеальнымъ завершси1емъ нравед- 

I ной жизни, и это обстоятельство вполн!; объясняетъ лристрастЕС 

] нашихъ предковъ къ исключительно религкозному чтсн1ю. Паибол1>е 

г любимыми произведеп1ями древперусскихъ грамотеевъ и начетчнковъ 

были разнообразным и многочисленный апокрифическ1я сочинен1я, 
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Д0П0ЛНЛВШ1Я запасъ св1>Д'Ьн1Й, почерпаемыхъ изъ каноничсскихъ 
книгъ и порою отличавш1яся, большими поэтическими достоинствами. 
Таковы. паприм'Ьръ апокрифы: €Хожден{е Погородицы по мукамъ>, 



*) А. И. Пыипнъ. Очсркъ лптбрат]грной истор{а старнпвыхъ пов-кетей 
I I сказокъ русскихъ. Спб. 1858. стр. 15. 

1 ') Напром'Ьръ форма думъ: ^къ такому сложному роду поэз1и относят- 

ся, по вашему мн'кн1ю, иародныя малорусск1я думы. Оя!» представляютъ 
оригивальпый плодъ вародпо-культурпаго творчества**. П. Л{вте1^в1й. 
Мысли о вародвыхъ малорусскпхъ думахъ. К1евъ. 1893' стр. 2. 

*) Н. Костомаровъ. Предан1я первовачальвой русской л'Ьтовиея. Мета. 
Европы, 1873 г. № 1, 2^ 8. 

*) В. Ключевск1й. Древиеруссх1я жят1я святыхъ мкъ историчесвШ 
всточникъ. М. 1872 г., стр. 287 ш ра1$1п1. 
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<В||Д'Ьн{е ЯП. Пав.1аэ н друпе. Апокрифнч^ск1я соч11нен1я другого 
рода раз.1нчиыя преи1я въ мудрости, разнообразные д1алогИу нъ 
которыхъ обсуждались и р'Ьша.тись занысюватые вопросы — не 
меп1;е ннтересова.1а древнерусскаго Читателя. 

Прибавимъ къ сказанному, что произведешя древней литературы 
отличались громадной живучестью. Въ то время какъ мы въ погои1; 
за новыми ппечат.1'Ьи1ями скоро забываемъ произведения даже круп- 
ныхъ, выдающихся но своему та.1анту, писателей, древнерусск1Й 
читатель въ продолжен1п в'Ьковъ читалъ одн-Ь и тЬ же пов-Ьсти и 
ЖИТ1Я, который въ этомъ в'Ьковомъ вращен1и интересовали громад- 
ный кругь читателей, будучи занимательными равнымъ образомъ 
для всЬхъ к.1ассовъ общества, не оторпанныхъ искусственно одинъ 
отъ друтаго ни образован^емъ ни. условиями жизни. Всл1*дств1е 
этихъ и вышеуказанныхъ причинъ мнопя изъ произведений древне- 
русской книжной литературы перешли нъ народъ и П1Юдолжаютъ 
среди него свое существопан1е въ видЬ сказокъ и пЬсенъ. Иъ одной 
изъ нашихъ статей мы уже упоминали объ отражен1и жит1йныхъ 
чертъ въ народной пИсн1* *); теперь нап1ей задачей будетъ изсл-Ь- 
доп.1н1е литературной истор1и русской народной сказки, пов1*стиуюпим1 
объ испытании женской в'Ьрности, жепскаго постоянства. Эту сказ- 
ку мы пм'Ьемъ въ дпухъ редакшлхъ — одна записана нами лично въ 
Новгородской губорн1и, другая находится въ собран1и русскихъ 
сказокъ Худпкопа. 

Разыскивай источники этихъ двухъ сказокъ, весьма сходныхъ 
во многихъ чертахъ, мы находимъ рядъ параллелей, начиная съ 
легепдъ и апологопъ Талмуда, кончая Палеой и западно-европей- 
скими сборниками ноучительныхъ и смЬхотворныхъ разсказовъ. 
Обп1ая черта объединяюния нхъ — сходство съ эпизодомъ апокри- 
фическихъ судовъ царя Соломона. 

Для выяснения источниковъ происхождения нашихъ сказокъ *' 
мы начнемъ н1;сколы;о издалека. Литературная истор1я сюжета, 
интересующаго пасъ, затронута лишь отчасти. О немъ между прочимъ 
говорптъ акад. Л. И. Воселовскчй, сообщая кое-как1я указан1я прей- . 
мущестиепно на западпо-европойск1й матер1алъ, но, не анализируя его ' 
ссылается па книгу ОппЬр'а въ обработке Лнбрехта. Насъ иптере- 
суетъ истор1я этого С1ижета съ тЬхъ поръ, какъ опъ появляется на | 
енроиепской почв1;, преимущественно на востокЬ Европы: запад- { 
иымъ матер1аломъ мы будомъ польг»опаться лишь постольку, поскольку • 



•) Г.11б.иографъ, 1893 г., выи. I, стр. Г»1). 



пто будетъ необходимо д.1я выяспеп1я путей появления у насъ 
въ спазочномъ обиход-Ь народа двухъ рсдакщй нашего сюжета. 

Мы уже зам|>тплп что сюжстъ, с||С11мтап1Я женской в1(рностп> 

ветр'Ьчается въ судахъ Соломона; ниже мы уб'Ьдимся въ этомъ 

чрезъ сравпоп1е текста апокрифа съ текстомъ сказки. Теперь замЬ- 

тимъ лишь, что, по мн1>и1ю ученыхъ, личность Со.10мона, каковой 

I мы ее находпмъ въ апокри(|1ахъ, далеко не соотвЬтствуеть нсторичс« 

! скому Соломону. Къ нсторическпмъ фактамъ прпм1»шалось много 

нопаго, затсмиившаго и изм1>пившаго истинный образъ библейскаго 

I царя Соломона. 

I По мн^иш Бенфея на историческаго Соломона были нереиессвы 

! сказания о Впкрамадить1;, геро1» инд1йской поэмы Пикрамачарнтры, 

' а зат-Ьмъ они чреяъ посредство мусульмапъ проникли и въ Европу '). 

I А. Н. Весолопск1Й, оставляя въ сторон!» гипотезу о мусульмапахъ, 

I какъ посредпикахъ въ переходе Со.10МОНовской саги на евро- 

• 

1 пейскую почву, указываетъ па возможность иныхъ путей заимствова- 

1 Н1Я. Въ Соломоновскпхъ судахъ, по крайней м1>р1; въ большинств'Ь, 

I опъ находитъ явныя черты инд1йскпхъ сказаний о Викрамадить11. 

4 

; Легенды о Соломон Ь весьма сложны; онЬ — продуктъразнообраз- 

I ныхъ ВЛ1ЯН1Й; въ нихъ слились черты иранскаго эпоса и народный 

] еврейск1Я воспомипап!Я о СоломопЬ: ср^вреи принеси! со своей 

I . стороны поп-ксть объ исторпчоскомъ Со.1омо1гЬ, о его слав!^ п снл1>, 
I о его пре1пяхъ въ муд1юстн, о построен1н пмъ храма, о его гор- 

< дости и падон1и. Къ зтпмъ исторпчсскпмъ даннымъ легко примы- 

; калъ сказочный матер1алъ, первоначально разиивппйся на чуждой 

почв1;> *). 
I ('|ожоп>, схема, по ь'оторой построенъ апокри(|1Ъ «Суды Саюмона». 

быть можетъ д1;йствительпо восточнаго, инд1Йскаго ироисхождси1Я, 
: Съ течсп1емъ времени опъ. передаваясь изъ устъ въ уста, перед!;- 

лмвалсь и пополняясь, обогап^ался новыми эпизодами, примыкавшими 
{ совершемно естествеппо къ основной мысли произведсп1я— показать 

; мудрость героя въ рядЬ мудрыхъ р'Ьшеп1Й задаваемыхъ емутрудннхъ 

^ вопросбвъ .и задачъ. Однако, разсматривая развит1е сказаи1я о муд- 

I рмхъ судахъ Впкрамадитьи, послужившаго шавпымъ матер{а.1омъ 

I создания судопъ Соломона, мы но находпмъ эпизода объ испытаи1и 



') Раиис)1а!ап1гА, I. р. 129—80. Л^ 1)есс.10вгк1й. Изъ ■етор1и литоратур- 
ваго об1цеп1я востока и запада. Славянск1я скааан1я о Соломои'Ь и Кито- 
врасЬ и западния легенды о Моропф'Ь и Мер^иI^Ь. Спб. 1872|Стр. 7 — б. 

•) 1Ы(1. стр. 127. 
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женской в-Ьриости, Отсюда съ п-Ькоторыхъ осповаи1емъ смЪемъ 
считать его воэникшпмъ на еврейской почв1». Вотъ этотъ разсказъ 
о Соломоновомъ испытан!!! женской в'Ьриостн, какъ сообщаеть его 
еврейский источникъ '). Передаемъ его въ бол1;е подробномъ пере- 
ска:г1; нежели доставленный Л. И, Иеселовскому проф. Бенедетти. ') 
\^ ' Однажды царь Соломонъ по на11т1ю святаго духа произнесъ: <:и 

вашелъ въ тыс»ч1« мужа мудраго, пъ тьм1; чпсломъ не нашолъ жены 
мудрой ни одной^. Синедрюнъ и на[юдъ удивлены. Солоионъ же, 
желая доказать справедливость своихъ словъ. говоритъ: сотыпм1то 
ын1; изъ слаин1;йшихъ города ь'раст|1;йи1у'о и достойнейшую жену, н 
чтобы мужъ ея превосходи.1ъ всЬхът. Такую пару нашли. Соломонъ, 
нризвавъ мужа, сказа.1ъ ему: «^хочешь быть начальншсомъ дворца? 
Когда тотъ отв'Ьтилъ утвердительно, Соломонъ сказалъ сл1;дуюн^ее: 
<нъ такомъ случаЬ въ зту ночь умертьи свою жену и принеси мнЬ 
ея голову, а завтра я выдамъ за тебя замужъ свою дочь и сд1>лаю 
тебя главой надъ евреямн>. 

Когда мужъ нришелъ домой онъ былъ очень печаленъ. Жена, 
увидя его скорбь, спросила, что съ ннмъ. «У меня забота на 
сердц'Ьэ, оти1;чалъ онъ ей. Ночью, обнаживъ мечъ, подошелъ онъ 
къ постели съ нам1;рен1емъ убить жену; но увидя одного сына на 
груди у жены, а другаго подъ рукою ея, подума.1ъ: «должно быть 
сатана вошелъ въ сердце къ царю Соломону! Горе мнЬ: если я ее 
умерщвлю — и д-кти погибнуть. Да прогонитъ тебя Боп», сатана! > 
сказа.1ъ онъ. 

II вторично попытался онъ подойти къ спящей жен-к; — и уви- 
Д'к.тъ, что прядь ея волосъ спустилась и покрыла младенца. И опять 
жаль стало ему, н вложи.1ъ онъ въ ножны мечъ свой. 

Утромъ царск1е посланцы повели его къ ца]1Ю Соломону, кото- 
рому онъ н обьявилъ, что не въ силахъ исполнить такого приказа- 
ния. Со.1омонъ сказалъ: снашелся одипъ изъ тысячи^. 

Со.10монъ 30 дней оставлялъ его въ поко-Ь. Черезъ 30 дней 
царь призвалъ къ собЪ жену этого челов'кка и говорилъ, . что 
она прекр<ясн1>е всЬхъ женъ на свктк п что онъ охотно взя.1Ъ бы 
ее за себя замужъ и сд^лалъ первой своей бы женой. Одно лишь 
мЬшаетъ этому: — ея мужъ. Тогда лгеннсина р1»шается убить мужа. 

*) Ьт. А. Ло1Ипек. ВесЬа-МЫгабсЬ. §ат1п1ии(! к1е1пег МШга&сЫт ии(1 
уегт1:»сЬ1ег .АЫшпиШиееп аи$ иег ЦИегеп ^иЛ^сЬеп УНегатг. Ье1р2}д 
IV Ва. 8. 146—148. 

О ИСурц. Мии. Нар. Проев. 1Ь;Ю г. апр. стр. 299 — 300; зд^сь очень 
кратк1а перескаэъ еврейскаго текста. 



сОиа убьетъ мужа д1и'|стт1тслы10>. рЪшнлъ Соломоиъ, и далъ 
ой хечъ пзъ блсстятаго олопа. чтобы опа по могла убнть мужа. 
Она сочла его за настояш1А. а Соломоиъ 11]шбап11лъ: «положи только 
<*го на Г01М0 — II опъ самъ зар1>жстъ ого. Она. поп1'||)11въ. пошла съ 
мочсмъ къ ооб1;^. 

Дома почоромъ жопа ласкопо пстрЬтила мужа: ссадпгь п'Ьноцъ 
голопм мосГ|>, сказа.1а опа ому. Мужъ. но пм^п нпкакпхъ лодо- 
зр1;1пГ|. обрадопаиъ оя ласками. По1;ли они и мужъ донольныЛ 
спроснлъ: «чого ты хочешь пъ эту почь?^ — Хочу, чтобы ты посо- 
лился II выпилъ пипа. отиЬтила копарная жопа. II когда опъ. 
папиппшсь. улогся и паспу.1ъ, опа, собрапъ ис1; силы^ паяла мочъ 
и стала 1>1>лать ого, но ой уда.10сь лип1ь поранить кожу. Мужъ 
прогнулся и, угрожая ралрЬзать жопу на куски, допрапптаотъ. 
какпмъ образомъ и по чьему науп10Н1Ю она решилась на подобный 
поступокъ. Па другой день опъ пополъ ое къ царю Соломону и раз- 
сказыпастъ, что случилось. 

Царь засм1'>ялся и, погляд1шъ на члепоиъ сииед1>1опа. попторилъ 
споо изрочсп1е '). 

Такопъ талмудичоск1Й разсказъ, припадложаний къ чис1у посьма 
лопулярныхъ пъ сп|)ойской срод1;; опъ уже пъ дроппости бы.1ъ 
по])опосимъ пъ различные сборники поучитольныхъ и забапныхъ 
разсказовъ и ужо около 1036 года опъ пстр1*чаотся пъ >Собран1|| 
легондъ и разсказопъэ равпина Ниссима ^). 

Нъ порпыс п1и|'а христ1аистпа. отъ епреопъ къ христ1анамъ 
перешло много книгъ, попЪстпопапшихъ о библейскихъ лищхъ, по- 
мимо каноничоскихъ. Пъ числ1> другихъ оп])ейскихъ апокрифовъ 
перешли въ гроко-пизант1йскую литературу н суды Соломона. 

По, какъ ни странно, такой въ лосл1;дстп1н распрострапонпый 
и популярный апокрифъ, какъ суды Соломона, не дошслъ до насъ 
пъ греческихъ лероподахъ пиза1тйскаго пер1ода. Однако сомп'Ьпаться 
пъ томъ, что опъ бы.1ъ нзп'кстенъ пъ греческой литература мы не 
им-кемъ оспопан]й. Ниже мы упидимъ, что опъ пом1;]цался пъ сла- 
вянской Толкопой Пале1», памятнике очевидно пизапт1Йскаго проис- 
хожден1я^. Оставивъ на время славяпск1я редакиш иптересующаго 
пасъ эпизода судовъ Соломона обратимся къ редакшянъ западно^ 
опропейскимъ. давшнмъ также свое отражон1о пъ русскихъ парод- 
пыхъ сказкахъ. 



*) Сообщеи1емъ этого подробиаго пересказа мы обязаны уважаемому 
А. Я. Гаркавп, которому п выражаемъ свою лркэиательвоеть. 
*) Ж. М. II. Пр. 1880 г. апр. стр. 299. 
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Въ западвоевропейской : обработке эпнзодъ апокрифически хъ 
судовъ Соломона объ испытаиаи женской в11рности вошелъ въ ска- 
заи1я о Морольф!;. Морольфъ въ бесЬдахъ съ Солоноионъ являетсл 
ярымъ лротивпикомъ и неиавнстникомъ женщннъ; его выходки 
и1ютивъ инхъ могутъ сравниться по своей р^^зкости съ таковыми 
же греческихъ и нашихъ стариипыхъ ненавистниковь и облпчцтелой 
женскихъ пороковъ *). /Кеницша въ своей ловкости хожетъ прев- 
зойти чорта по нн'Ьи^ю Морольфа. Высказавъ 

\У1е еуп Ьо$е \уурр пгаЫгеК 
Беп <1иГс1 пи! Ье1|е1и1|(;кеи 

Морольфъ въ подтверждение своего ми'Ьн1я разсказываетъ С1'1- 
дующую новеллу. 

Жили были мужъ, и жена, отличавш1еся такой добродЬтельной 
жизнью, что чорту, несмотря на век его уловки, не удалось нхъ 
поссорить. Оиъ идетъ на ноклонъ къ з.10Й жепЪ, которая сначала 
глумится Н€1дъ нимъ, по потомъ об1ицаогь все устроить — за пару 
нопыхъ башмаковъ. ИСену она ув1;ряетъ, что мужъ ей не в1;реиъ, 
водится съ другими; средство противъ этого — обр-Ьзать у него 
ноигемъ полосокъ подъ горломъ, к'огда онъ будетъ спать. То ж«^ 
само<' разскаиыпаотъ она мужу о женЬ: она любитъ другаго и еще 
сегодня ночью нристанетъ къ мужу съ ножемъ къ гирлу, желай 
и:шссти его. Тотъ поп-Ьрилъ навЬту и прикидывается снящимъ; 
1:огда жена подошла къ нему съ нои:емъ, желая достать средство, 
укапапиио старухой, ому предстаплиется, что она въ самомъ дЬл1; 
хочотъ убить его, и онъ самь забиваетъ ее до сморти. ^) 

Но мн1;п11о Л. И. Веселовскаго эпизодъ пстаплепъ позди1;е, 
такъ как'ъ не пстрЬмается въ допюдншхъ до насъ латиискихъ ро- 
дак1иихъ попксти о Соломон 1; и М(»рольфЬ, и кромЬ того — вся по- 
пасть В'1;|н>ит1г1и' всего составлена на основан1И какого-то прозаиче- 
скаго н'1.м«»циаго ралскапа, хотя въ ней и есть указан1я на то, чти 
опа^ — переподъ съ латинскаго. ') 

Иамъ кажется, что отсутсти1с этого эпизода въ латинскихъ 



*) Срви. Слово Дав1ила ^Мточипка. (Памятники Древо. Ппсьм. ЬХХХ1. 
1ЬЫ0 и Притчу о жеиской злои1*. (Памяти, старвииой русской лит. вин. 
И стр. 44»1к 

') V. ||. Пяв^'П цш1 Пич'Ьп»^. 1)еи18сЬе ОеШсЫо |1«'8 М1и<'1а11ег, 8(»1п- 
то|| ип41 Мог1'1Г. V. 911 и. ШК 

^) Л. Н. исселовск1Й. Славянск1я сказаи1я о Соломопк иКитоврасЬ, 
стр. 21>4. 
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текстахъ пзп1;стнмхъ п«ч>1ъ, далеко по. докалмпаетъ, что пообпю 
не сутествопало такихъ текстовъ, гд-Ь 6м можно было найти эпизодъ 
объ ИСПЫТЛП1И въ в'Ьрпости. 1(птнроваиный выше разсказъ правда 
довольно значительно уда-шлся отъ евреЛскаго оригинала, но это 
одно пяъ явлсн|11 весьма обмчныхъ: на запад!» апокрнфичссьчй мате- 
р1алъ, а въ частности Соломоновск(с апокрифы ралработыва.1псь 
весьма свободно, гораздо свободн-Ье, чЬмъ на восток-Ь, гд1; наблю- 
дается пристрастие къ батьпюй точности воспроизведения переска- 
зываемой легенды. Оставляя въ сторон-Ь друг1я западный перед'Ь.1ки 
и пересказы нашего эпизода, указанный чъ труд1; Пип1ор*а и Ус- 
ЪгесЫ'а ') обратимся къ той обработк!;, которая намъ предста- 
вляется наибол1;е подходящей, какъ къ приведенному выше раз- 
сказу Морольфа, такъ и къ русской сказк1;. 

. Вол-Ье новую и пространную разработку того-же сюжета мы 
^ находимъ въ громадпомъ сборннкЪ новелъ и нов'Ьстей, составлен- 

помъ И. ДУ. ЮгсЫюГомъ '), гд*Ь въ семи книгахъ собранъ бога- 
тый сказочный матер1алъ нзъ устпыхъ и письменныхъ источниковъ. 

Зд1^сь мы им1»емъ разсказъ объ одной женнишк, которая была хуже 

I и з.11'>е самаго дьявола. 

; Ч11мъ божествсппЬе, чостнЬс и полезн'Ье идутъ дЬла на землИ, 

; т1мъ болЬо нопаписти возбуждаотъ это въ д1апол'к, н если онъ но 

можетъ уничтожить всего этого, то по крайней м'крЬ старается 

причинить какъ можно больше непр1ятностей и досады. По кром-Ь 

; постоянной его вражды къ истинной в'Ьр1>, никому другому не 

; осмЬлйпается онъ причинять столько досады п разстрайстпа, какъ 

I супругамъ. Посл1; этлго вступления сообп1астся слЬдуюпий разсказъ: 

! Мап $а§с1 ^), \у1о г\уеу ^ип§с 1еи11еп1, пасЫеш 81е ]п еЬе$1анс1 гн- 



•> ^. ОшПор*?* Ос5<'Ыс1|<б с1сг РгояЫк'Ыипцсп иЬог1гакои а. УсгтсЬг! 
V. Г. 1>ЬгосЫ. ЛсгИи 1^51. ('тр. Ш\. 

') ИпсАтель ссроднпы !(> пЬка; его трудъ перспзда^ъ Ое?!^ег1еу „ЛУеп- 
(1ипттЬ'' у. Пниз ЛУШюЬп КМгсЫюГ Ь^^^Ь. И. Осч(сг1су. [ ПисЬ» Лг ^\в, 
8. 402 (тЬПоНюк аеч И!!егап8с1|сп УеггЕпв 1п ?(и!«^гаП ХСУ). 

') Раз<*калиоак1ТЪ. что двое молодыхъ дюдой пос^'Ъ п.\ъ бракосочета* 
в!я пачадп жпть лмкст-Ь бдагочсстлпво, дружно о согласно, такъ что каж- 
даго нзъ яохъ только я заботило, какъ бы но обид1;ть ч'1мъ впбудь другого, 
что конечно было велпчаЛнк'А досадой для стараго эмЫ, аавистлпваго 
дьявола, п посд1> того, какъ онъ самъ безуспешно испробовалъ несколько 
способовъ, онъ прндумалъ еще воспользоваться чужою помощью ■ сд^лалъ 
такъ: онъ нробрался къ однпй старой женщпн'Ь, разскаэалъ ей о своемъ 
лредпр1ят1п съ требован!емъ, чтобы она постаралась разлучить двухъ ва- 
вваиныхъ выше, или поселнла-бы между ними ссоры и разладъ, за что онъ 
ей об%таеть въ награду пару вовыхъ башмаковъ. Старая ведьма отпра- 
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ваштеп коттеп, аиЛз ^оизеИ^^з!, Ггеии(1ИсЬ$( ип(1 еуп1гесЫ1вкИс11Ы 
Ьеу е1|1ап(1ег }^е\\'оЬп1Ч ||а1)еПу а15о, (1а53 иптег с11зз Ьезог^Се, с1аз 
ез зе1п '§етаЫ еггигпеп тдсЫе, 1з1 8о1с1|з (1ег аКеп зсЫап^еп, с1е1а 
11е1(11§еп 1еиИ'е1, е1п ^гоззег зсЬшегСг вс\уе2еп, ип(1 пасЬ шапсЬегк'у 
^езис1|11^п \уе{;еп, (11е ег 1'иг $!с1| зе11)ег ап§ез1101е1, ^е(1асЫе ег 
з1с11 ^уеНегег ип(1 ГгетЫег ЬиШ'е ги ^еЪгаисЬеп ипЛ 1Ье1 1т а1зо: 
ег Ги^!е з1сЬ гй е^пет аНеп луе1Ь, ге\^1е Лег веи\ УогкаЬепз ап, 
11и1 Ье^егеп, (1азз 81е з1сЬ 1п 8о1сЬет \уегск, (11е 2\уеу уог^еиешИо 
топ е1пат1ег гй Ьг111^еп. 011ег ^а ги'узраН ипЛ ЬаЛег 2\У18сЬе11 81о 
гй заеп, зоНе Ье!1е138еп, 11аг§е§еи ег Й1Г е1п пеи\уе8 Ьаг зсЬйсЬ гм 
Ыш уегзргасЬе. 01е аИе меИегшасЬег!» з1еп§ Ып, ип(1 1Ье1е а18 
е1|1С. сИе 1г гиза*^ 1е181еп ^уоНо, ге(1е1 (1е11 тапп <1агитЬ гит ег81е11 
аЫо ап: ЫеЬег пАс))Ьаи\УГ, (Не Г|ЧП1т18сЬа1и, но г\у|зсЬеп еи\уегп 
ЬеЬеп еИегп 8е111ге11 ипс! Ш1Г а11\уо^, аисЬ 11а з 2сЬ еисЬ уоп еи\уег 
^и§ет11 аиГ, еи\уег Гготт1!^ке11 Ьа1Ьег дипзИ^ ^е^уезеп, ЬаЬеп писЬ 
епппег!, (1аз кЬ аисЬ посЬ ]е(г1 ^еш еи\уег11 8сЬа(1еп игк! ЬбсЬзЮ 
^еГаЬг ^уоИе уегЬи1еи. \У1е пип йег шапп егзсЬгоскеп 81е ЬаЫ, 
1т (1осЬ, \уаз 81е >уи8з1е, ги егб(||1еп. аи(\У0Г(е! з1е: Нег(г аИегИеЬ- 
8(ег Ггеип(1. кЬ ЬаЬ 8ог§, 1(:1| \уег(1 итЬ еисЬ к1е1поп (1а11к уеп11о- 
пеп, \уе11 ез сНе ап1п1Г1, Л\е еиеЬ (Не ЬеЬз1е 181 аи1[ еЫеп, ЛосЬ 
тад кЬз еис11 пН уегзсЬ^уе^деп ит! луе18з §е\у1з, 11а8 еилуег ]|аи83- 

видась къ низи* п, желая сдержать свое слово, поступала такъ: она сиа- 
чала ооратилась къ мужу съ такою р1;чью: ^Любезный сос^дъ, дружоа моя 
съ вашими покойными родителями, и то, что я съ вашего д'1тства была 
олагосклоина къ вамъ за ваше' благочест1е, наиомиили ми1:, что я и теиерь 
должна иредостеречь васъ отъ вреда о величайшей опаспости*". Когда же 
мужъ исиугапио иоиросилъ ее открыть ому то, что оиа зиастъ, оиа отвк- 
чала ему: мЛк»б('зи1йш1й другъ, я думаю я заслужу отъ васъ маленькую 
олагодарность, такъ какъ ато касается той, которая вамъ дороже всего 
на св1т1;, ио я не умолчу, ибо знаю наверное, что ваша хозяйка, какь 
она ни лицем'Ьритъ иерсдъ вами,— имЬетъ мысль васъ убшь, только бы ей 
представился тдобиый ловодъ и м^сто; поэтому присматривайте хорошеиько 
за не11>, такъ какъ я зиаю т'Ьхъ, съ которыми она объитомъ советовалась". 
Мужъ иоблагодарилъ женщину за ея верность и отпустнлъ ее. ,,11а поло- 
вину башмаки заработаны*, говорила старая в-Ьдьма. Зат1;мъ вскоре забра- 
лась она въ садъ, къ жец-Ь этого человека и ьбритилась и къ ней съ 
такими же льстивыми и ковароымв словами, говоря, что ее сильно огор- 
чаетъ и заботнтъ, что такая молодая женпшна обречена на несчастк н 
должна ожидать иевЬриости отъ своего мужа.„Такъвотъзач'Ь.мъ я кътебЬ 
теиерь и пришла''.— Лхъ, Боже мой, воскликнула молодая жеищпиа: какъ 
я могу нредиоложнть дурное о моемъ хо:}яип1;, который только и д1;лаетъ 
мнЬ одно хорошее н ирЁятное! — „Да милое дитя, в;е это правда, что онъ 
такъ поступалъ до снхъ поръ, ио соб.1а1)иъ въ этнхъ дЬлахъ очень много 
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Ггашу, ^\1е д1е1$811еп8с11 81е $1сЬ ^о^оп сисЬ 8(сПс!, пи 81пп 1|я1, 
еисЬ и1пЬ21|Ьг1п§е11. ^уо 1г лиг §егоите иг8ясЬ ши! рЫг та§ Лагги 
^е^оЬеп луоЫеп; (1ег\уе5сп т6§1 1Г еисЬ луо1 Гиг.яоЬеп, '1апп 1с11 
\уе188 (Не, (Не 68 тИ \г ЬсгаЫзсЫа^С ЬаЬеп. Оег тапп (1апс!;1с (1с1п 
\ус1Ь 8ешег 1гету ипс! 1|С88 С8 уоп 81с11. На1Ьсг 8С1М Ле 8сЬис]1 
тепПепеС, 8ргас]1 (Не Ы)8е тсИе! ги 1Г 8с1Ьег. !|()11с 81с11 (1сг11а1Ьсп 
(1сп пес1|81сп ги (Иезез Ггатуеп 1П 1геп 5яг1еп, 1Т(1е1 (1сг8о1Ы2оп т11 
^1е1с1|сп §08с11т1ег1еп ип<1 Иви^еп луоПоп ги. >У1о 81о 08 80 бсЬг 
шГПюС ипс! киттег1, с)а8я 81е, посЬ 80 е1п ^ип^ тспясЬ, 8оИе и! 
ип§1иск кошшсп и1и1 уоп 1ге1п С1§сп тапп 80у1о1 ип1гсиду ^с\уог(1^ 
8е}п. ОаппепЬег 1с11 апсЬ. 8ргас11 81е. (и8>:та18 ей сНг коште. Ас11. 
ИеЬег §0(1. аи1\Уог1 (11е ]ипб^. ^У1е кап 1сЬ теп1ет 11аи8\У1г1 аг^з 
гиуеКгаииеп. (1ег т1Г пкЫз «1епп а11ез ИеЬз мп(1 §"^8 Ьелуе18е1? 
Ла, 1|еЬо8 к1т1. 8ад1о (11с аИе, (1188 181 аПея луаг, (1а88 ег е8 посЬ 
Ы5г>11ог ако ^еПюп. аЬег уеггеНулшд Ьппд1 и) (Незеп (Нпдс^п у1о1 
7лиуе<геп. лускЬог ег аисЬ 2иу1е1 уогЬепд! иш1 §1аиЬеп (1аге1п 8с1г1. 
\Уеге (1епп п1сЬ1 ги уегЬойеп, 8а§1е (гаилупдкИсЬ (1а8 ^ип5е м-еИ), 
\уа тап тШо! ип(1 §и1ог 1еи1 га1. (1ат11 551е 1п аЬ\уе18о1еп уош Ьозеп 
егЬеЫеп. (1а8 ог Шп д^ЬогсЫе? ЛШлуог! (Ие аНс: Аиие по1п. т11 
ШсЬ^еп. (1агтН кст])1 1Г (1о51о шеЬг ип(1ег (1а8 Уо1к ип(1 Ьбзег 1еи1с 
ке\уе8с11е; 81с1|егег аЬег Иш «п а18о: Ег 11а1 иш1еп ап 8о1пет кш 



зничптъ, а онъ ому слпшкомъ поддается п доо1;ряотся''. — ^^{пнчптъ нельзя 
пад-Ьяться, сказала печальио молодая ж^^ппиша, что есть средстпа и 
со111.тъ доорыхъ людеЛ, чтобы удержать его отъ ллыхъ соулпзпсфъ, кото- 
римъ опъ подпадпеть*^. — Увы п1;гь.' ппкакъ и1»тъ, лтпмъ пы еще бол1'.о 
подп»»рГ11стесь модв-Ь 11 пгресудамъ злыхъ лн»де«; п*риЬс падо поступить съ 
ппмъ такъ: у пего есть внизу подбородка волосокъ трехъ ив1-.товь. пмепоо— 
гнпзу б'ЬлыА, 11осередпп1; коричневый и нередъ конномъ — черный; (!слп. 
бы ты могла (только так1.. чтобы ему не было пзп'Ьстно) отрЬзать его 
острымь ножсмъ. (такъ какъ дляотдго не годятся никакая ножлмцы), тогда 
ты будешь бозъ зпботъ, что опъ впродолжен1*е всей жизпп будетъ теб1; 
п1'>реиъ и не будетъ слушаться впкакпхъ сплетпиковъ. Л :)То говорю теб1> 
потому, что у меня болнтъ за тебя сердце, п я но могу удержаться, ,чтобы 
пе спастп тебя моимъ пскусствомъ отъ б'Ьды. Плача благодарптъ ее моло- 
дая женншна, идетъ домой л смотрнтъ каждодневно, какъ бы ей добыть 
отъ ея хозяина волосокъ; поэтому вскор1*>, когда онъ подъ хмелькомъ 
дожадъ на скамь^ п отдыхалъ. жена р-Ьшплась отважиться, вышла пзъ 
комнаты наточить ножъ. что мужъ слышадъ въ комнагЪ. Тихо я молча во- 
шла ойа туда, чтобы не разбудить его,' щупая его за шею. Тогда опъ иоду- 
халъ, что предос1ерсжеВ1е старой женщины в-Ьрно, вскочнлъ, бранпдъ свою 
жгву уб1йпеА и. еслцбы она отъ него не ускользнула, убвдъ бы её. Съ 
этихъ поръ вся пхъ дружба перешла въ такую ссору» которую никто не 
могъ уладить. 
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еш ЬагМп гоп ёгеусНеу ГагЬеп, иешИсЬ ит1еи \уе1зд, хи Лег шШг 
Ьгаии ит! асЬи'аги тот ат еи(1е, кбпЛезСи 1т Лаз, ЛатИ ег е$ 
1п1 §е\уаг \уиг<1о, шН е1пет зсЬагрП'си шеззег (Лапи ке1пе зс1№г 
йипп |^еЬбге() аЬзсЬпоЫеп, \усго:$(и аИег зог^еп он, Ла:! ег ШсЪ 
8ИП 1сЬоп1ап^ уогкеЬге, Ыег ап^еш ^уазсЬеги §1аиЫе. 81Ье, ||1^ 
ЬаЬк'Ь 1|1Г, (1ег писЬ 1111 11сг1гсп ^ашт^т(, 1п1лу011еи УСгЬа11еп, ши1 
(ИсЬ ни! 111е111ег кипз! уош ипГаИ оггоИсп. \Уе1иеп11е Лапск! 1Г Ле 
*^ип^е, ё1оп§ Ьсчт ип(1 1гасЫо1 1е^11сЬ, \У1е 31е уоп 1гош Ьаизз\У1П 
шОсЬСс (1аз Ьаг Ьекоштеп; 11егЬа1Ьо11, 11а ег П! киг12 ЬегпасЬ 1|а1Ьег 
(птскеп аи11' е1пет Ьанск 1а^ шк! Г1пуе(, \Уо11е ез 30111 (геи\у1еи1 
\уа§е11, ^1оп<{ Гиг 111е зСиЬеп. «Ьчз шоззег \уе(ге1111о, \уе1с11оз Лани 1г 
шамп Ипнпеп 11бге(. Ли(Г (1л8 з1е 1п ^а 1ПсЫ ег\У0ек1е, !га1 81с 
Ьог/и з111ис)1>уе1^'4М1с1, )т аш ЬлКчг! нис1101и1е. 1)а11П %ита1 |{04|асЫо гг 
«10:^8 а1(011 \уе11)з \уагпи11^ \уаг зсчп, ^уи.чгЫс» аиП', 8е11п11ез4Ч11е Ггаи- 

\У(М1 (411 11101Ч1ег111 111111 \У0 310 ПИ 1И1 е111311ГиП1;(Ч1, \УСЧ* ег аП 1Г 211111 

|1н11зс111е^ег иопкчь Г)агаизз ЬогпасЬ /\У1зс11011 июи шк! 1гег дапСгеь 
Гг«ч11и1.чсЬа1Г( тоЬг 11а(Ьт. (Кмт ^(Ч11аII(и У(ч\чс111и*11(е11 ко11(1((*. 
4Ч1Ыип(1с. 

Заканчииаетси этотъ 1»азсказъ сл1)дую1ией картиной: старуха 
отпрапилась за наградой кг рЬкЪ, гдЬ дьинолъ иол'Ьлъ ожидать 
4>1о. «{дЬсь дьииолг черозъ р1;ку нротинулъ 4'й на нюстЪ обещан- 
ную пару башмакоиъ, боясь подойти къ ной близко. На ей т»- 
нросъ, ночоху онъ такъ чуждается и сторонится еяудьяиолъ оти1- 
чалъ: ^Потому, что не желаю нмЬть съ Т4дюй дЬла: ты придумала 
такую лоикую штуку, и если я, буду нести съ тоб4»н дЬла, то ты 
и 510НЯ обманешь сиоими льсти иыми слонами. Съ т1;мъ, кто :).гк 
меня — я долженъ быть осто]юже11ъ>. 

Илъ нодибныхъ от1>ажен1Й Соломононскихъ разсказ^нгь миопи 
попали 1гь народный книги. НзиЪстное сочинен1е %Ки1еп8р1е^4>1 
заключаоть нъ себЬ также и разсказы изъ(*оломонопскаго цик.1а. ') 

Одна изъ несьма 1)аснространенныхъ книгъ, нереиеденнихъ съ 
нольскаго, заключающая пъ себЬ нонЬсти умилит4мьныя, смехо- 
творный, а наряду съ ними — нер4\г1ь1ки анок]1Ифовъ, именно, такг 
называемое <.П4Микое Зерцалог является богатымъ источникомъ, изъ 
кото]ичго заимствова.1Ъ русский народъ въ лицЪ своихъ наиболее 
нросвкн^енныхъ людей массу разсказовъ. но])ешед1иихъ загкмъ ы 
сказочный обиходъ п1юсто11ародья. Великое Мерцало было неренедеио 



') Л. Кеселопсшй ор. сК. стр. 272| В]1им. п ра$.'^1ш. 
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ПО ;кола1цю и попслЪнш Пслпкяго Государя, Ц«пря и 
\хо Ння;т Алекс1д М11Х<1илот1ча^... '), о чемъ мы зпаемъ 
изъ П|)ед|1слотя къ одному списку (Синод. Б. Ла 100). Расп|ю- 
страневное пъ )1асс1> сппсковъ. оно видимо приготовлялось къ печати, 
по по псизвЬстпымъ причинамъ Ноликое Зерцало напечатано не 
было и до сйхь Поръ остается неизданнымъ. хотя представлястъ зна- 
чптельпый пптересъ при пзучеп1П русской пов-Ьстп. Повести Ве* 
ликаго Зерцала близко подходили къ духовпо-пазид*1тельному на- 
праплен1ю древнерусской литературы. ч1;мъ и объясняется то обсто- 
ятельство, что онЬ являются довольно часто на страницахъ сино- 
дикоиъ. весьма ])аспространенныхъ въ древней, до- Петровской 
Руси. 

Поэтому не представляется страннымъ считать одпимъ изъ посред- 
ствуюп1ихъ звепьевъ въ передаче интересуюн1аго насъ разсказа — 
Великое Зерцало и синодики, черпавппе пзъ него пов1>ствовательный 
матер1алъ ^). Знизодъ, повЬавуюнмй объ ислытани! женской мысли, въ 
Велпкомъ Зерцал); обыкновенно носить слЬдукицее заглав1е: «^како не 
тернитъ врагъ. иде же со1<»зъ любве и чесо собою творити не мощенъ, 
творитъ человкки, паче же бабами'^. Приводимъ его по списку Ве- 
ликаго Зерца.1а Нмп. Публ. Библ. (Буслаепское собран1е К., Л^ 124, 
л. 23 об. — 24., прилогъ 43: заглав{е: како нетерпмтъ врагъ идеж( 
союзъ любпе). 

Иде путомъ и1>кая жена стара, найдо юношу с1>дяща приско{)б- 
на з'Ьло. и держаща на лон1> м1>хъ сребра полный, и вопроси его 
баба она, чесо ради прискорбепъ скдиши. и очемъ печа.1уеп1и. онъ 
же рече: сотвори ми сей члкъ имя рекг многа зла, азъ же за се 
хоту ему подати но не ногу, домышллюся между снмъ и женою 
его ан1.е оубо и д1аполъ есмь, но въ словес1'|ХЪ не пмамъ художества, 
не могу сего сотворити. чесого пожелаю. в1|МЪ же честная жено 
яко гли твои д'Ьтелни, вдаю тн сребро С1е дабы ты сотворила яко 
же ми годЬ. баба же присягу Ф д1авола взя еже сребро ему дати 
ей: азъ рече по воли твоей сотворю, тогда она баба нача входити 
въ домъ млвка того, приэнася оубо и пв'крйся, а и до сего звае* 
ма б'Ь ему. и помалу нача жеп1} шептати гдя: н'у рече твой вза- 



') П. П. Владпм11ювъ, Великое Зерцало. Иаъ истор1п вереводвой 
лптератури XVII в. М. 1884 г. стр. V. 11роисхождео1с В. 3. въ евровеД* 
скоЛ латинской лпторатурЬ а отвошси{е его къ средиев^ковыхъ сбор* 
нккамъ указано тамъ же. 

*) Тамъ же стр. &7. 
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еиноб об'Ьщаи1е Ф тебе рлзруши. видохъ азъ рече н'Ькую девицу 
к мужю твоему пришедшу пр1я л'Ькую одежду за д'Ьло нечистоты. 
к мужю же шедши рече: сказуя^ егда азъ быхъ о ус.1ужбы кжш и* 
стояхъ втайп!» м-ЬсгЬ, жена же твоя сов'Ьщася наосквернеп1е ложа с нЬ- 
конмъ клирикомъ. II иазнамеповашо мксто гдЬ пмъ сшедшися, д1;ло 
скверное содЬлати. таковый злыя баба злый иаматокъ спады, его и:е 
всякой злобы худбжннкъ д1аволъ многими лукавыми способы сове|)- 
шити невозможе, С1Я вкратко* времени сотвори, кунивъ таГшо сама 
н'Ькую одежду, и посла к д-квицк. С1Я жена оуарквши бабы оуже 
сло1и1ми ндхпсна все ало о мужи разумела, и егда на вечери в 
нечали ясти не хогЬншу мужу виадЬ иже о клирикк всуми'Ьи1е« 
онемъ же ему баба сказа нача помышляти. и и^толЬ паче великчй 
нодзоръ иджену возъимЬ. и тако вмъ иребываюии1мъ, паки же баба 
она припаде кженЬ яко бы ю акло жалГ.я, и хотян1.с видЬти 
с мужемъ во бдгосов'кт1и, рече: аиаю таковаго ч.ш;а иже нанра- 
витъ жит1о ваше, азъ же хотЬхъ вамъ добра сирошахъ его о 
семъ. оиъ же мн'Ь сказа, дабы 1Ы оу мужа тако могла своима 
рукама бритвок) тайно брады оустрищи, и гЬ власы в иди мужу да 
иодаси. и штол'к будстъ блудницы внеиаиисти имкти, а тоо!' 
паки акло любити начнетъ. и жена хотяп|,и якожо и прежде любот» 
смужемъ им'кти, положи с1е во умк своемъ, и ожидая егдаляжетъ 
на ложи С1е оулучити. баба же пршде к мужу, скаауя яко жена 
его сигласившися склирикомъ хощотъ его тоя нощи ножемъ ногу- 
бити. да им1;етъ себе в осторожности. пр1идеже убо нощъ, жена 
его тайно бритву им'кющи с собою ляже. мужже лестно спя. она , 
же иотиху хот'к в.1асовъ оустринм!. мужже оухиати за руцк, нача 
вопити вел1имъ гласомъ, и приносоша свктилники стекошажеся ссс к- 
ди, и сродницы нозиаии. бысть :ке распря и ропотъ велпк1й. мужъ Х(л и 
жопу пред суд11о вести, сродницы л;е и соскди не дающе сотворити 
сего, вкдуте жит1е чистое ихъ. и бысть брань и ропотъ пел1й. |{н- 
Д'квъ же д1аволъ рече проклятой опой бабк, ааъ оубо демопъ по. 
естеству, и попечеп1е С1е имкхъ миого .гктъ, како бы мужа сего 
со женою свадити. тритцать бо .1'ктъ сего искахъ и не улучихъ, ты 
же ('1ю брань не во многи дни сотворити поаможе. во истину имкеши 
особный яаыкъ адск1й и достойна тамо пр1ити свою мзду, и вог- 
хитивъ ю 3 душею и ткюмъ аанесе во адская мкста. с1яже вел 
дадеся оув'кдати сиян^еннику доброд-ктелну сушу, иже пришедъ 
научи мужа и жену, въ первую любовь пр1иде. 

Ототъ раасказъ встречается и въ польскомъ текстк, нерепедоп- 
номь съ латипскаго, что указыпаетъ намъ на лите|атурпу1) 
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судьбу разгкалл >). Ияте11ес11о заметить, что въ «Велпкомъ Зср- 
цал-Ьэ иашъ разсказъ заимстпопанъ изъ книги «$са1& СоеИ>, аито- 
ро»ъ которой былъ 1о11аппс$ 1и11]ог, тогда какъ въ сбори11к11 \\'сп* 
ИиптиИ! Кирхгофа авто[юмъ ей назвапъ 1о1|аппс$ Шюпапиз. Видимо 
разсказъ былъ и на «ЗападЬ весьма популярнымъ. Тексты запад- 
ныхъ перед1;локъ и русскаго перевода весьма близки между собой. 
Б1**лорусск1я сказки (чисюмъ двк), сообщаемый И. П, Шейномъ, 
лредставляютъ тотъ же разсказъ, что и въ Великомъ ЗерцалЬ и могутъ 
служить переходной ступенью въ развили нашего сюжета на на* 
родной П0ЧВ1;, Одна изъ этихъ сказокъ значительно ближе къ поль- 
скому и русскому текстамъ *)ерцала. 1к>тъ она '). 

Жили такъ саб к дз1>дка Игнатка. да яго жбнка Уллянка; жили 
япы добро, якъ честный людзи, николи ни билися, николи ни сва- 
рылися. на сябе гн1»ва Бож!я не навлекали. Ужо намъ сстъ в1|Дома 
што чортъ естъ непр^яцель чалоп1;ческ1й и стараецца звесьци аго 
у гр11хъ ') такъ и тутъ еиъ часто приходз1у и честныхъ людзен 
зводз1у, ал и ни-якъ ни могъ звесьци ни якимъ способомъ, кабъ 
япы хоця разъ колу побилнся. або посварылися. Штъ чортъ, бы- 
вало, кидаецца у го]>шокъ вужамъ, то жабою, то мышью и дру- 
гими гнусными уродами, а жопка Уллянка, ни видз1>.\шп гэтого 
якъ бы нехоця подавала мужу свойму яду нечистую, а ,^нъ пбтомъ 
николи и слова кепскаго не скажа, а церпиць якъ чалов-Ькъ зъ 
чсстнымъ (зъ щирымъ) сэрцомъ •). Старауся, трудз|уся чортъ 
лихого духу пусьдиць мижъ ихъ, али ппчбго не зроб!уп1и унъ 
изсохъ якъ пюпка. на умъ осталнся только ьосьцн да скура, волосу 
на голов-Ь поустлли дыбомъ, што на яго страшно былб и взглянуть, 
а коли и взгляшчпъ то заколоцпшся якъ сухая осина>. Отъ «вели- 



*) П. В. ПладпдНропъ. Вслвкое Зерцало, приложеп1о .V 3. стр. 03 Лг 53 
(прспмутсстпоппо встречается пъ соловецкихъ сппскам» В. 3.); его же 
Къ вэсд'Ьдоваи1ю о Полнкомъ ;^ерцал'Ь. Казань. 1&Ь^5 г. стр. 24. 

') II. В. ШсПпъ. Матор1а.ш для изучон1я быта и языка русскаго на- 
сслсв{я сЬверозападплго края, т. П. Спб. 1893. стр.. 137, № 02. Сказка 
зап. учсппкомъ Молодгчслской учительской семвнар1я Ив. Боровпкомъ въ 
Мнпск. гуо. зпст'1;пк1; 11ас1>къ. ^Запись восвтъ сд1ди литоратурнаго вели- 
коругскаго нар1;ч1я: 

') Сравв. виражса1е въ вступдев!Е повести изъ сборш1ка К1гс1|ЬоГа, 
цптврованвой выше вами. 

*) Этихъ подробностей, равно какъ и ниже сообщаемаго описай!! ис* 
худавшаго съ тоски чорта — в^тъ въ другнхъ перескааахъ; это явно обыч- 
вая скааочвая амплнфвкац1я. 

2 
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каго жалю» пошедъ чортъ прочь дтъ добрыхъ людей я встр'Ьтплся 
еъ 1гЬдьхой-— старой бабой 

ЗагЬмъ с1'Ьдуетъ обычный разговоръ между ними. Баба за-крас- 
пые черевики соглашается поссорить мужа и жену. Сначала, спра- 
ппошись о здоропь1>, баба заводить разговоръ съ женой, которой гово- 
рить (н-Ьсколько отличное оть другихь пересказовь): сци в1>даешь, мол 
ты кобета, што я виджу за песчасцьця у вась: у твойго мужа 
есть на голов1; жовшы волось, одзпнь только помпжь чериыхь, — 
гэто пёршая твоя песчасцьця, 6о мужъ твой оть гэтого волоса 
захвор'Ья дый тую минуту умре, и ми"!* вельма шкода цябе и твоЛго 
мужа, бо вы добрые людзи, я чула оть многнхь; я пораю (носо- 
в-Ьтую) таб'Ь што тутака зробиць: возьми, нришоуши до дому, 
бритву, схонай у кишеню, да подгоиарывай мужа.' ниобъ опъ под* 
стригь свое волосы, такь якь яны ужо были пнликн. [Соли только 
ень ни будзе хоцЪць. такъ ты яго, якь знаешь, уговаривай, бо 
будзе табЪ б-кда в1;чная; а коли только епъ согласицца. то тм 
ношукаушн таикомъ того полоса, дай выр1>жъ бритвой и старайся 
якь можно скорей, бо гэто штука в'Ьдомая гэто лихо не нашаго 
Бога>. 

Да.1'Ье в'Ьдьма лредупреждаеть мужа о мнимой опасности, говоря, 
что жена хочетъ его зар1;зать бритвою. Одиа1;о въ б'Ьлорусскомь 
пе1»есказ1* но указывается причина атого пок'ушеп1я — связь съ 
клирикомъ (]]елик. Зерцало) или соблазнъ выйти замужь за царя 
(Ве1Ьа-М1<1га8сЬ). Мужъ притворяется, будто ничего не подозр'Ьваетъ, 
п когда женя пытается обрезать волось — онъ отбвраетъ у нее 
бритву и начинаеть бить ее: «Ахъ якь жа сходзплася шура, бура, 
якь приляцЬу чорть, да якь стау зъ радосьци скакаць подъ вок- 
ломь гэтыхь людзей. што ажъ хата колоцицца и подросъ чортъ 
у дзв'к часьци якь быу, ни в'Ьдая оть радосьци, што и робиць> — 
эпизодь, котораго не находимь въ соотв-Ьтствуюпщхъ м'Ьстахь дру- 
гихь переложеи1й. 

Заключение б1>лорусской сказки разнится оть пон'Ьсти Великаго 
Зерца.1а п ближе всего походить на анекдоть \Уеп(1ипти(Ь*а: «што 
гэто за баба, думаеть чортъ, што мудр-Ьй чорта; дый бонцца, 
штобь яна и яго пя звела. Вотъ купиу оиъ баб1»-в1>дзьм1; у по- 
дарокь чаропикн, штоёвь дауно ей об'Ьщау^ — но ему страшно сьнею 
встр'Ьтнться. Тогда онъ «али зъ вяликой боязни, а.1ьбо страху, 
узяу доугую и вельма тонкую жордку, па которую пов1;с1у свое 
новые чаройики и, якь осина колоцяси, понесъ къ в^дзьм! у по* 
дарокъ и то отдавау ихь, на дыбочки стауши, а якь только отдау, 
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такъ изъ страху вяликаго |^' мора на]г и больше къ баб^ на согЬть 
не встау». 

Другая сказка, сообщаемая П. В. Шейнохъ *), записаноая го- 
раздо лучше и точнЪе, безъ внесе111я велпкорусскаго элемента въ 
язык-Ь, излагаетъ вашъ сюжетъ въ бол'1^е жпвой д1алогпческой (|юр|1'Ь, 
ио ничего ни прпбавляетъ къ изв-Ьстпымъ уже подробностямъ б^- 
лорусскаго пересказа, ккюм'Ь указап1и на то, что жена не угова- 
рпвастъ мужа подстричь его, а ищетъ пъ голове (срв. великор. 
сказки). По своей краткости эта лосл'Ьдняя сказка ближе всего 
подходить къ великорусской сказкЪ сборника Худякова. 

Сравнивая эту пов-Ьсть западнаго извода съ следующей русской 
народной сказкой, мы придемъ къ заключен1ю о степени зависимости 
русскаго текста отъ выше указанныхъ западныхъ образцовъ. 

Жнлъ былъ мужъ съ женой; жили они хорошо. Ходилъ мужи- 
чекъ ') смущать ихъ три года, не могь ихъ смутить. Жиденокъ 
лошелъ; въ одинъ часъ смутплъ. Приходить онь къ мужику этому: 
<Иплнь1 ты нелиаошь, что жена хочсть съ тобой сдЬлать?» — Что? 
— сОиа хочсть тебя зар1>пать91 Л къ женЬ П[1Иходить: «Марья? 
тебя мужъ любитъ>? — Любить. — ^^Возьмн ты ножтгь, выр'Ьжь воло- 
сокь изъ бороды, онь еще бо.1Ьше будеть любить тебя». Пр1'Ьзжаеть 
хозяинь домой. «Ну. говорить, Марья, собери мн1> пооб'Ьдать!э Сей- 
чась онь пооб1;да.1Ъ, а она ножичскъ вь рукавь всунула. Онь и 
говорить: «Марья, поищи у меня вьго.10в1>>. Воть онь лёгъ, одинъ 
глазь прикры.1ъ, а другпмь смотрить. Она взяла пожикъ, хочеть 
у него волосокь изъ бороды вырезать. Овь сейчась вскочилъ, давай 
её бить. «Ты, говорить, меня зар-Ьзать хогЬ.1аэ. 

Мужичекь поше.1Ь и говорить: Господи! я ходилъ три года 
€муи|.а.1ъ, но тгъ смутить; а жид($нокь пошель, въ одинъ часъ 
Фмутиль *). •)та сказка, нрсдставляюп^ая сок])аи1ен1е своего аанадно- 
«вропейскаго источника, значительно разнится отъ другой, русской 
же народной сказки, повествующей о томь же, во нм'Ьющей иную 
литературную исторш. Къ этой* сказк'Ь впюрйй н, какъ. увидямъ, 
древн'кйшей редакщи мы и обратимся теперь. 

Какъ выше было уже аам1»чепо, виэа11т1йскихъ текстовъ «Судовъ 
Соломона», эпизодомь которыхъ является пашъ сюжетъ^ до васъ 



') П. В. Шейнъ. Матер1алы.... т. П стр. Ш, Х| 61. Завис Миясв. 
губ. Борис, у. м. Холоисчп А. Б. Богдановичемъ. 
*) Мужнчекъ,— хоаяипъ, домовой, б1съ. 
') Худяковъ. Ве1икоруссБ1я скааки, випускъ 3, стр. 181, М 78. 

а* 
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ве Д0Ш.10. Но сл'Ьды ихъ существовав! я остались въ Толковой Па.1е'Ь, 
квиг'Ь лереведевиой съ греческаго я составлепиой ловндпяому 
ве {)ав1;е VIII в1;ка. Несвотря на ввогочнслевныя в строг1Я запре- 
щеп1Я, лрес1'1^довавш1я различвыя апокрнф11ческ1я сочивен1я, Тол- 
ковая 11а.1ея, содержа11М1я въ себ'Ь впого дополвенШ, взятыхъ изъ 
апокрпфовъ*, считалась всегда въ числ!; кввгъ нстиавыхъ '). Такпмъ 
образовъ суды Соловрва, входившее въ состапъ статеА Па.1еи о 
Соловов1;, безпрепятствеиио распространялись въ читаюи^еА сред1;. 
Особенно, повидимому, приходилось читателявъ по вкусу ув1;|1ьо 
Соломона задавать и отгадывать загадки, чему въ древности при- 
дава.1И большое эначен1е; он-Ь были средствовъ испытания мудрости. 
«Загадыванье загадокъ приписывалось большею частью личвостямъ 
миончсскимь, для которыхъ однихъ доступны были таинственные 
вопросы> '). Отсюда понятно почему 1(арь Соломонъ всегда былъ 
такъ изв'Ьстенъ въ народной сред'Ь, являясь ндеаломъ мудреца; от- 
сюда же объясняется п распростравепность разлпчныхъ разсказовъ, 
стоящихъ въ связи съ его именемъ. 

СтарШ1Й текстъ <СудовъСоломона> вы имЬемъвъ Толковой Пале1^ 
1494 г.; по мн'кн1ю акад. И. С. Тихонравова редакц1я этой Палеи 
есть результатъ длинной литературной истор1и этого памятника на 
русской П0ЧН1; '). Зд'Ьсь мы находимъ всего восемь разсказовъ, но 
съ течеи1емъ времени число ихъ увеличивалось, и въ спискахъ 
XVII в'Ька мы находимъ ихъ гораздо больше. 

«Если мы возьмемъ списки конца XV и XVI вЪковъ, говоритъ 
проф. Л. П. Соболеиск1Й, то увидимъ, что иереводъ «Судовъ Со- 
I / ломона> не мен1;е древни^ ч'Ьмъ иереводъ сказан1я о Соломон!; и 

I / КитоврасЬ; мы находимъ въ немъ довольно много древпихъ сюиъ 

, и синтаксическихъ обо^ютовъ: «разд])1;и1ен!е, раздрушити, онъсии 

I (вотъ атотъ), НС потаю теб1;> и т. п. *). П-Ькоторыя слова, напр. 

} питание въ значен1и вои1юсъ, спидЬтельстиуютъ о южномъ поре- 

водк этого памятника. 



') Сносок':» статей о впигахъ ложиыхъ и истивныхъ см. у Н. С. Тихо- 
нравова. „Памятвпко отрече^пвой литературы" 1863 г. I. стр. I и сд'Ьд. Ин- 
дексы БШ1ГЬ сдожиыхъ въ ц-Ьломъ ряд'Ь редакцШ пэданы Л. И. Пыпнаымъ 
въ .Игопвсяхъ завятШ Лрхеографпческой коммисс1и 1802 г. т. I. 

') Л. И. Пыпинъ. Очеркъ литературиой осторш старвниыхъ вов1»стей 
н свазокъ русскихъ стр. 137. 

') Гусск1й ВгстнпБЪ 1862 г. январь, стр. 423. 

*) Проф. Л. И. СоиолевскЕй. Дреиверусская переводная двтературл. 
Спб. 1892 — 1893 г. лнтогр. изд. стр. 107. 
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Об])атимся теперь къ древи-кбшей изъ изпЪстныхъ намъ 1>едс*1к* 
нШ рАзсказа объ испытан||| жены, находящагося въ Па.1с1> 1494 г.; 
этотъ разсказъ, ямяющ^Дся крапаишммъ изъ всЪхъ пзв1>стиыхъ 
намъ, издаиъ Л. II. Пынипымъ. 

Со.10Хоиъ лрыудрыи. хота йспытати жснкы, м призва бомрипа 
СВ01Г0, имя емН* "гиг Дек11м|ювъ, и |>1 1м)» црь: ^мил мн 1с11 велмн 
и 11це возлюб.1ю ТА ПА, Зн|,е сотвориши В0.110 мом, оубин женЬ* 
свом, и дГ за ТА дщерь свою .ту^шюм**. ТГ молви 1м)? иепоколко 
ди]Я, II не хотАше с7 створпти Декиръ, и 11! р!: «.створю волю твом, 
цр'мэ. М^к же вда ?моу мечь свои, })екъ: ^тл ь^пТ жеиа твод. )?сец|1 
ей глав!?, да не обласъкаТ теб'Ь мзыко* свои>. ШедГ о, 6б|)Г свои 
. жеп)?спА|цю и посторонь?А дво1 д1^теЯ. ^т видевъ д1>ти свод спАща, 
^7 на с^цп сво!: скако '}?дарм I подр)?жье мечГ, II )юсквелю дети 
мои>. 11^|Г возва и наки к соб1>, и рГ: сствор|Гл1 еси волю мою, 
7 тя 64"* казалъ ))иежены ')?» — Ре'и; с.не могс . ги мои цр», створпти > . — 
ИосЛ его црк во инъ градъ. Я призва жеп)? 1Го к собк 1 р? ей: 
<створн волю мои, м ти рек)?; оже ти створишн, м ти повелм, но- 
став.1ю ТА црцем: закол! м)?жа сво!, спАща на постели, 2 се ти 
мечь>. — С5п1|щавши жена. ]и: <рада, цри, како велишиэ. Соломоня 
разЬ^м-Ьвъ мдрть!* своей моужа 1д, м не хощТ оубГэ жены сво1а, 
ДА 1мЛ мечь и^стръ, Я раэ)?мевъ его женоу, м хошТ оубити моужа 
сво1го, ма ей мечь лрсдеиъ ^). зрАщи м «!стръ Т: «меч^г сн оубии 
моужа сво?го на постели ?го лежаща>. И пришвшю моужю 1м и 
легшю ?м)? С1и, 1?иаже положи на гр)?д| мь'жа сво7 (мечь), и потре 
но горл)? моуж)? сво1м}?, мпАЩи мГко и1стръ 'с, |Гко зако.1Т и. 
и^пя ГА восхапи кборзе, мна 2 врази 11екотор1н. ^ видевъ, мко 
жена 1го дръжТ мечь, Я р! еЯ: «почто 1си, подру! мо1, под)?мала 
)?бити МА>? — бв1>ща жена м)?жеви сво1м)?, р!: ^мзыкъ чавць и;б.1аска 
МА оубнти ТА>. — (Ьня хот1> созвТ^ Ам^, Я раз)?м1>, |Гко нЗйешА 
Саюмон'Ь'!. Соломо11я с.1мшавъ, 1^писа во збор'ннкъ стихъ (I, Я р1: 
«члка «?бретГ в тысащд. женкГ во вс1 м1р'Ь не «^бретГ. '). 

Въ полууставной Толковой Па.1'Ье XVI в'Ька тотъ же разскаэъ 



Ч оуиежснъ аиГсггс. М1с1ов1с1|. Ьсх1соп ра1ео&1.-вг-1а! р. 10Г>С. 

*) Иродевъ; ниже мы увидомъ: прутАВЪ. Весьма возможво, что въ оозд- 
и1»йшей редакц!! мы им'Ьемъ д^до съ осмысленвынъ уже словомъ ,,прудявъ*, 
вероятно отъ япрждь**.. вазвав1е какого-то металла, всего скорее свинца. 
А. И. Соболевск1&. Древнерусская исрк. литература, стр. 112. Сравя. 
выше еврейск!й раасказъ объ яспытан{и жены взъ Ве(Ьа-М1(1газсЬ. 

О Памятники старинноВ русской литературы, вып. III стр. 66, иэъ 
Румянц. пален. 16 453, л. 332. 
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яияется уже значительно дополненнынъ н раснроет(мшенны11ъ. 
Огрывокъ язь этой шиен, 8аключающ1й пСуды Соломоновы^ шше- 
чатанъ Н. С. Тнхооравовып *). По этому нзданио мы н нрпо- 
Д1мъ его для сравпен1Я. 

ПосГже црь СоАомш хотдОспытатя, что 7 мысль мо^скаЯженьскГ. 
Я пряз'ва в1>коего Ф ведможь свои, мо^жа бменГ декяра Я ^ Гмо^ 
ва?дян1; мялы1| мо;) декир«. Зще хощешп всдкой чтя сподобнтясд 
оР мене, я сътворн волм мов. я Гще възл(ю6л)мтап1. Я р! декнрь. 
Гляко велншя црю др^жава тво* то сътворм. Я р| §ыъ црк В03Я1 
ы? мои. и оусЬкин гллвоу жеп'Ь своей. ?же «?61>'/ща 1моу и мед- 
ЛАше. им'ЬАже декиръ д-Ьтища два . и паки рече 1Моу %к. дще 
сътворпшя волм мом дамъ за та жепоу (И рода своего, дщ! свои 
лсучшюм*. и сътворю въ дркжав1> ц^ва моего, тако о^^'В'Ьща 1Г0 
црк 00 неколнко диГи. декпръ же ;|(0та сГ сътворпти. и мед.1Аше. и 
пакп рГ. сътворм* вол|Г тпом |^м. 1^ьже дасть 1моу мечь свои, 
и рГ сг^а оусисть жеиа твод. то/да оусЬкии 1и главоу. да не «?б- 
ласчии* тебе йзик? своммъ. пряшсже декиръ. и^крсте жеио1^ свей. 
II ( нем ДВА д'Ьтища. «?же видЪ д1*ти сво!» спАща. помысле! сеО'Ь 
и рГ. кТ оударм" в подроужУе сво1 меч1, смысли иа миозЪ и р?. 
лще жеиоу сим оус1к11оу 4тн рд^ц1>еви. и рдзкиелм д'Ьти свод, и 
кто оуставить плх лиадепцм семоу. или ^то шв'Ьщам гГу б?у мо- 
|'моу» и вичтоже з.1д^ сътвори ей. и р? лдеки. Тве црю сего* не 
мог7 сътворнтн. и ин1; г не мечь твои пр| тобом на глдв'Ь моей, 
црьже не понеси 1Моу ни 1 Ч1же. и посла его посо^ствомъ па !тра- 

ноу ДАлечю. и приз' па ^^°^ ^^^ ^ ^^"^ ** Р* '^'^ ^^'^ ^^"^ крдснд 
по возР'ЬнУм мо1му. и?пГ рече. ^то есть Тпу повел'Ьн!! твое, 
сътпбрм. ц рк же у?. |Т сътворишн волм" мом. то^ боудеши ц рца всем)? 
моемо)! цртвоу. й по\иа.1и м много, и рс ей. 1^а лрпидТ мо<^ твои. 

. 1гаже ти оуснеть на постели, тога оусЬкни 
? и?стръ и7нГ швкщаши рада есмь црм* сТв 
сътворптп твоГ повел'Ь|иУ. ц рьже разоум? а^1юстьм* преже моужа 1л 
мко не хоии оубнти жени сво1а дасть /моу м? и?стръ. послЪднже 
разоум? жеиоу. и[ко ;|^ощ7 оубити моужа своего дасть ей' мечь прх*- 
т2. вид1;н1?жв зрлшесА ико Л'тръ есть р? ей. симъ меч? заколя 
моужа своего епАща. инд взашп м? цренъ хранАше его оу себА. 
егаже лржде моу еА ш тр>?да и еже ш вина оусноу па постели 



и оу поивши его вино* '* " 

г лавоу его. и д! ти ме 



*) Н. С. Тихонравовъ. Памятвнкв отреченной Антературы I., стр. 
264-265. 
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гво§11. жен! съ дрьз'новспг! ммс1ь свом* въслр'ишп. взсшпжс уИ 
иже ДА си ц[»ь. ла.южи моужм* свогмоу на го^ло. мпдше м* мко 
№стръ Т за1|0лТ 1*го. и* влачя сЬхо и* и(иамо хоташс в^р'Ьзати главоу. 

и* Пе ОуСП'Ь НИЧТ?. ОЧЮТПЖОСА МОу И. кСТД ВЪСКОр'Ь МНАЩП МКО' 

гразп п'Ькоторыс*. и* вид'Ьвъ мко жена его д[»кжить мсчь и'кнаженъ. 



|Г р? си дскпре. по^то (почта) *) и'роус сТс на »д оубити хдхощешп. 
(а^в'Ьппвши^ жепа моужм спосмоу. мзм члчкъ «^бссти ма. мко оубптп 
ТА велА. иже хот1« людей сълватп. и раз)?м1э мко цр* солохона 
няоу<1сс и испмтанУс. и взГ оу ней мс" и )1азоум'Ь мко проутА. 
вид1;шГ же мнАше иГко «?стръ. и подивпсАлрсл11юстп 1^ря соломоиа. 
ничто ЗЛА НС створи жен1; сво?. 

Кром Ь этихъ двухъ вар1антовъ были конечно известны ■ мног1е 
друг1е, но изъ- всЬхъ ихъ наибол'Ье ните1>есуетъ насъ тотъ жсраз- 
сказъ, приведенный какъ прпм'Ьръ непостоянства женской мысли, 
въ изв1*|СТНоА и упомянутой нами «притч!* о женской з.1о61'*> '). ]3ъ 
«прптч1*> разсказъ гораздо жив1*1е и но языку носить характоръ 
произпеден1я перепсдоннаго съ западнаго оригинала и но очень 
давно— приблизительно въ XVII в-Ьк-Ь. По нодробностямъ этотъ раз- 
сказъ приближается скор11е къ цитированному выше еврейскому 
талмудическому оригиналу этой новЬсти, ч1;мъ къ переводу Палеи. 
Царедрорецъ тамъ впрочемъ носить имя «Даркиръ». тогда какъ въ 
еврейскомъ разсказ1; онъ не названъ, но заключен1е разсказа, раз- 
говоры и выражения д1;йствующихъ лицъ весьма сходны. 

Теперь мы подопми въ изсл^дован1И литературной истор1п раз- 
сказа Па.1еп къ тому времени, когда онъ пе])ен1елъ язъ области 
книжной литературы въ народный уста и, найдя подходящую почву, 



') Тиховраповъ отм1;чаетъ это м'Ьсто, какъ испорчепное, и доподвяетъ 
тскстъ пзъ сппска X^*I в. Троп11Ко-СерГ1свой .1а11ры Ле 256: полагаемъ. 
что можно для возстйвовлеп1я смысла вычеркнуть слово почта [ ], явля- 
ющееся ошибкой переписчика, повторпвшаго предъидущее слово съ внымъ 
окончая1емъ. 

*) Памятники стар, русск. литер. П стр. 469—70. А. Н. Вессловск1Й 
въ дат. нами пзсл1»дова111п о Соломои1; и КптоврпсЪ (стр. 87 прям. I.) 
пазываетъ пересказъ пом'Ьщснпый въ ^Прптч!; о женской алоб'Ь'' рито- 
рпческпмъ. Сл-Ьдуетъ анм-Ьтить, что ^риторпзмъ** лтотъ если и есть, то 
врядъ ля орпяпдлежптъ русскому переделы вателю. Почти вс^ выражея1я, 
казкуиияся риторическими, мы ужеваходимъ въ прототип'^ разскааовъ этого 
Х.ода въ евреАскомъ разсказ^— Пе1Ьа-М1с1га5с11*а. Звуковая окраска н^ко- 
торыхъ словъ Соломоновскихъ легевдъ оказывается чисто еврейской, 
напр.: шамиръ ■ т. п. Нелыя ли предположять ■ въ данномъ случае бол^е 
ч'Ъхъ случайное совпадев{е чертъ еврейскаго рааскамь ж ^"^^^«^^^ «1;^ 
перед'1лкя? 
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л|Ючио ос1;лъ въ пародпоА памяти. Пути перехода ясвы;— оим 
таковы же. какъ я въ первомъ случа1». Весьма возможно, "гго раа- 
скать, цитированиый нами по днумъ спискамъ Па.1ен« перешолъ вг 
лародъ и не изъ нея, а ранке: въ Па^тею апокрифическЁя сказаи1>1 
о Соломон!» проникли уже па русскоЛ почв'к: поади1Аш1е ея списки 
богамо апокрифическими разсказами Ч'Ьмъ древи1;йш1е; со своей сто* 
{ЮНЫ Толкоиля 11а.1ея быть можетъ не прямо послужила источникоУка 
заимствоианЁя; вкроятно и тутъ явились нос)1едииками мелк1е сбор- 
ники ноучительныхъ |)азсказонъ, нерениеиианш1еси петарииу и"1 
01*ромномъ количестве любителями назид<чтельиаго чтетя. 

1к)тъ этогь |»азскааъ объ и1*^1ытан1и лсенской мысли, женска1*< 
постоянства, слышанный и записанный мною въ Тихвинскомъ ^'Ьл^'^ 
Новгородской губорнЁи. 

1*азъ какъ-то оралъ мужикъ но новинЬ въ л-ксахъ. Оралъ, оралъ 
лошадь нустилъ покормиться, а самъ ношелъ кру1*ъ нивы обойга* - 
И вндитъ онъ: подъ кустомъ лежитъ парень молодой, красивы !!•» 
высокой, и снигь кр1>пкимъ сномъ, а къ нему подкрадываего^ 
медв'кдь; сломать его хочетъ. Мужикъ подскочилъ, разбудилъ 
говорить: «смотри, братъ. вставай скорей, модн'Ьдь тебя хочет 
задавить! > Парень вскочилъ, медв1*дь ихъ обоихъ нобоя.1ся н уб!» — 
жа.1Ъ. Вотъ парень и говорить: <^я теб1> отплачу, мужикъ. Будеш*^ 
зд ксь завтра орать?> — Буду. — «.Такъ возьми съ собой челов1>1гА> -г 
в'Ьрп1;й котораго н'ктъ въ семьЬ. Только про меня ничего ему жм^ 
п»вори!> — Ладно. подума.1ъ мужикъ. 

11оп1е.1Ъ онъ домой; думалъ. дума.1ъ. кого ему взять съ собо1 
да и надумалъ: ^кого>. говорить самъ себ1;. «в'крн'Ьй ми1; взята» 
Отца? — ужъ какой же онъ мн^ вЬрной человккъ! Мать? — Да ' 
она тоже хо|юшя! Оба они меня братьлмъ, либо людимъ выдадут/ 
1к1зьму-ка я жену, кто у меня въ семь*!! в-крнЪй ея!> 

Поутру ладить идти на работу, да и говорить: < ладься и т 
хозяйка па пиву идти; я буду орать, а ты корчевье обирай>. 

Пришли. Самъ не столько ореть, сколько на сторону погляд 
ваеть. парня высматриваеть. не идетъ ли онъ. Орали, орали, в 
прягли. нооб1;далиу — а парня все нктъ. Онъ и легъ отдохнут 
ноложиль голову на кол1и1а женЪ и вел1;лъ ей ему въ голо' 
искать. Только это ищеть она, подняла голову; глядь, а пе^ 
ней парень стоить: высокий, красивый, кудрявый, кровь- съ 
комь, румянецъ во всю щеку.- Стоить онъ передь ней, въ р] 
два м Ьшечка держить: одинь съ золотомъ, а другой съ сереб} 
а самъ качаеть головой и улыбается. 



— 25 — 

Посмотр1;лъ, посмотр'Ь.1ъ да и гопорнтъ: <Какой же у тебя нужъ- 
то худой>! А мужикъ-то и впрапду былъ .1еда|ц1й да пепзрачпмА. 
Баба ему въ отв-Ьтъ: с Да вотъ ты п хо|юш1й. да не мой-*! — А 
кабы у тебя мужа*то ие было, я-бъ тебя замужъ за себя взялъ. 
«Да я его зар-Ьжу, говорить баба-»; хватилась — ложпкъ тупой. 
<Дай-по. говорить. 11н1> веревочку; я его удав.! ю>. —Возьми сама. 
отв'Ьчаеть парень. 

Она спустила потихоньку съ кол1'.нъ мужнину голову. >д оиъ 
спить себ*. Достала веревку, свернула глухой петлей. од1>ла мужу 
на шею. одипь конецъ парню подала, а другой — оеб1> на руку, 
чтобъ не сорвалось, накрутила. сТан^и, голубчикь. говорить; этакь 
мы его вь нетл'Ь и задерпемьэ, и потянула. А парень и кричить: 
«вставай, приятель! Вчера ты меня оть смерти, оть медв1>дя, спасъ, 
а сегодня я тебя — оть жены! Воть мы и сквита.1ись. Говориль я 
теб-Ь: бери в-Ьрпаго челов-Ька, а ты — на жену поварился! Я теб1; 
вь благодарность все это золото и серебро несъ, а теперь — делать 
нечего, получи по пясточк1>. И даль мужику того и другаго по 
лясточкЪ. А быль тоть парень— врагь л'ксовой, заключила раз- 
сказчица *). 

Сравнивая теперь сказку, записанную нами, со вс1>ми сходными 
вышеуказанными разработками той же темы, мы ясно видимь и 
можеть опред-Ьлить ея происхождение. Сравнительно сь наибол'Ье 
к)»аткймь и древнимь изь изв'кстныхь намь текстовь апокрифа мы 
иаблюдаемь сл'Ьдуюния изм1шен1я я отступления. Наша сказка 
прежде всего лишена завязки. Испытание жены решительно пич^нь 
не мотивировано, равно какь не обьяснено, почему жена осталась 
безнаказанной совершивь покушеп1е на жизнь мужа — чтб совершен- 
но ясно и попятно вь апокрифЪ, гд1| само испытан1е логически 
вытекаеть изь предшествовавшаго. являясь примЪромь. подтвер- 
ждающимь прозорливость гу^ря Со.10МОна; безнаказанность жены въ 
апокриф-Ь обьясняется т-Ьмь, кто самь царь Со.10монь запрещастъ 
мужу накалывать легкомыс1енную жену. Эта отрывочность сказки, 
ея незаконченность сравнительно сь апокрифическими раэсказами 
довольно ясно доказываеть ея книжное Н1Юйсхожден1е. 

Въ сказк11 утеряны имена и обстановка д'Ьйств1я; оно пере- 
несено пзь царскаго дворца вь обычную обстановку русской кре- 



') Крестьянка д. 1^илоО Будогощи Авва Павлова Пашвивова 60 л-Ьтъ» 
юграмотвая; слышала скааку въ д-Ьтств'к, давно уже, когда, во ев словамЪ| 
яВсякн чуды бывали, ■ люди проще были*. 
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стьявской Ж13НН. Вместо царя Солохона я его яельхожя Декирд 
или Даркора (въ редакцш вошедшей въ Притчу о женской злобк) 
мы ваходимъ въ сказк'Ь простаго крестьянина н л^соваго, и въ 
западной редакшя — чорта, злую женщину, жиденка. Намъ представ- 
ляется не лишешшкъ в'Ьроят1и предположен1е, что сказочный «жн- 
денокъ> явился отчасти 1м^къ реиинисцеиц!» о нацЕОнальностп и 
происхождеи1и царя Соломона, тогда какъ «л'Ьсовойэ нашей ска:)ки 
является отражен1емъ Соломона же черезъ си'Ьшеше или нереста- 
нонку спойствъ его со свойстноип его соперника— Лсяодея-Китои- 
раса. Подобная контаяииац1я и, кажунмнся на первый взглидъ 
странными, зам'Ьны именъ н положен1Й довольно обычны въ на- 
родной иоэз1и. 

Выше въ очерк-Ь исторш п'Ьсеиъ о тонущей д1шун1К'Ь мы вид1ин 
подобную же з,ам1'*ну водянаго занадно-слапянекихъ н и1;мецкихъ 
л1;сеиг — казакомъ въ нЪсвЬ великорусской *). Подобную же за- 
мену и потерю имепъ мы можемъ проследить въ ра;шит1н любой 
эпической темы, хотя бы сличая былпны о кпязЬ Михаил'Ь еъ 
поадн'Г.йшими п1;сними, рааработываншими ту же тому *)^ или иасл!- 
дуя всЬ изн1)стпые вар1анты П'Ьсень о неожиданномъ возвращен!» 
на родину пропавшаго мужа или жениха '). 

Обратное явлсн1е— прикрЬплоте странствующпго сюжета къ 
опредкленному м1;сту и лицу также довольно обычно въ народной 
поэа1и. 

Подводя итоги нашему наследованию о литературной судьбЬ 
зпн:!ода Судовъ Соломона объ иснытан1и женской мысли, мы при- 
ходимъ къ сл'кдующимъ ьыводамъ. Лпокрифическ1е Суды Солом1)иа 
им'кли значительное в.иян1е на русскую народную поэзию; между 
другими эпизодами въ народныхъ сказкахъ отразился и нашъ 
эпиаодъ. Этотъ посл1;дн1й настолько нодошолъ но своему ха1»актеру 
къ народному м1роеоаерцан1ю, рааииишемусн быть можетъ нодъ 
вл1ЯН1емъ аскетически нраиственныхъ идей заимствованныхъ иаъ 
ви:(ант1йскихъ источникопъ, что отразился въ народной русской 
поэап! пъ дпухъ видахъ: 

1) въ скаак'к по содержан1ю и складу явно заимствованной иаъ 
Палеи Тол поной , источника греко-виаант1Йскаго нроисхожденш , 

') „Бвбл1ографъ 1Ь93 г. вып. 2 — 3. Современиая русская народная 
песня. 

') Срв. Песои сои| аяиыя И. Кпреевскимъ, выо. V, стр. 68 и сд^д. 

') НаирвмТ.ръ билона о Добрыве Никитиче о Лдеше Поповиче, имею- 
щая громадииН кругъ вар!антовъ европейскихъ и востоппихъ. 
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изб1>стпаго яа Руси съ иервыхъ прохеиъ хрпст{анетвА. или из> 
отд-Ьдьпаго перевода апокрифа, вошети1аго въ составь Полей; 

2) въ сказк-Ь заихствовавпоЛ пзъ западнаго источника чрсзъ 
переводъ <Всликаго Эерцала-> или черезъ синодики, бравшЮ часто 
нзъ него свой пов1>ствовательпый хагор1а.1Ъ. 

Сказка, являющаяся от|)ажеи1емъ разсказа Палеи, вЪрн'Ье 
передаетъ содержаи1е своего оригинала и духъ его, хотя и подъ 
своеобразной окраской. Западная редакшя сказки, отличающаяся 
стремлен1емъ бол^е наглядно объяснить ц1Ьль испытан1я, ушла зна- 
чительно дальше оть своего прототипа — визант1йскаго или, быть 
можетъ, непосредствеино-та.1муднческаго. 



П. 
Брать хочетъ жениться иа сестр4. 

Въ сказкахъ какъ и въ другихъ произведен1яхъ народваго 
творчества ла ряду съ литературными вл!ян1ямн отразились черты 
дрепияго быта той народности, среди которой они сюжились и жили 
долгое время. Съ течсн1емъ прснени хиог1я яв.1ен1Я отживали, 
терялись н забыва.1ись, выходя изъ живаго употг1еблсп1Я. Поэтому 
порой въ сказкахъ мы наталкиваемся на трудно объяснимый съ 
перваго взгляда подробности, яв.1яющ{я€я по разс1'Ьдова1ПИ нере- 
живап1ямп древн1>йшихъ элохъ. «^ги подробности въ развит1п сюжета 
постепенно отходятъ па задпШ плаиъ и въ современпомъ вид'Ь 
сказки кажутся какъ-то странно привязанными къ ея общей схсм'Ь, 
развивающейся вполн1; самостоятельно и независимо отъ нихъ. 

Подобное постепенное забвеп1е основной черты сюжета сказки 
мы встрЪчаемъ въ ц1>ломъ ряд1> сл1>дующихъ русскихъ народныхъ 
сказокъ, взятыхъ памп пзъ сборника И. Худякова. 

Въ сказк'Ь €Дитя-полшебникъ>, гд-]^ весь интересъ сосредоточи- 
вается на чудесныхъ похожден1яхъ мальчика, обладающаго сверхъ- 
естественной силой творить чудеса, мы им'Ъемъ сл1>дующее иача.10. 

<Жплъ былъ царь, у него были сыиъ и дочь. Вотъ онъ состар'Ь.кя 
я говорить сыну: «любезный сынъ! Я скоро умру, то царствуй 
также какъ и я царствовалъ. Вздумаешь жениться, вотъ теб-Ь пер- 
стень, по нему выбирай себ-Ь жену. А если не выберешь по этому 
перстьвю, то и не женись>. Похоронивши отца по'Ьха.1Ъ (онъ) 
искать себ-Ь невЪсту и объ'Ьха.гь весь св-^тъ. Не хогъ найдтн не- 
в'Ьсты. Пр1'Ьхавъ домой бросилъ онъ этотъ перстень на ста1ъ. 
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Ушелъ оиъ; стпа еестра прибирать его комнату и увидала ка1ьцо. 
«Раз^кажи, что такое, братецъ? Ты отъ меня не скрывалъ ничего, 
а теперь скрываешь, съ к'Ьмъ ты обручился кольцомъ?» — Н-Ьтъ, 
это отецъ ми!; дадъ перстень. — ^Она его и од1>ла; онъ точь въ точь 
на руку пришелся. Брать и говорить: сНу, сестра, быть теб1» моей 
жеиой!> — Какъ же говорить, это можно, чтобы брать на сестр!* 
жеии.1ся*? — сСтало быть, говорить, батюшка предвид']М'ь это>. 
Онь и сталь все притеснять ее: «будь моей жеиой!> Она все 
отговаривалась, наконець предложила ему сл'Ьдующее: сКогда такь, 
брать, говорить, выстроЛ ты мп1> на берегу морядомь; я поживу 
тамь; а иотомь выйду за тебя замужь!> Выстроили домъ, она 
отправилась туда жить; взяла только одну д^вку сь собой *). 

Живеть п1;сколько времени и видить: рыбакь ловить вь морЪ 
рыбу. Она подзываеть его кь себк, покупаеть рыбу и посылаетъ 
ее брату, а сама сь помощью рыбака переправляется на другой 
берегь моря, живеть вь лЬсу, вь дупл!; питаясь плодами. Ее на- 
ходить и припимаеть кь себ1> одна женщина. Наконець дквушка 
выходить замужь за сына пр1ютившей ее женщины, за свинопаса, 
думая про себя: случше за свинопаса , выйдти, ч-Ьмь за родиаго 
брата>. 

Дал1>е разсказъ о ея судьб!» прерывается и вниман1е разсказчика 
сосредоточивается на похожден1яхь ея сына, мудраго ребенка, 
который связывають эту сказку сь Соломоиовымь цикломь по* 
в1;стей ^). 

Сходное начало, также странно привязанное кь схем'Ь сказки, 
мы находимь вь томь же сборник'Ь вь сказк1> изданной подь за- 
глав1емь «^Машка Сопливка>. 

Жила была царица; у ней были сынь да дочь. И умирая оста- 
вила она сыну своему кольцо; скому оно вь пору, говорить, будетъ, 
на той и женись!» Онь ходиль по всему св1>ту: никому не въ пору 
кольцо. Приходить онь домой и лоложилъ его на окошечко. Сестра 
пришла да и надела его: ей вь пору. Брать увидаль, говорить: 
«сестра, я на теб1> женюсь! мн1;. говорить, такь и такь мать при- 
казала! > Она и говорить: ^цу какь же выйду я за тебя замужъ?> 
УбЪжала она, сЬла на дубь вь дупло. Сидпть вь дупл-Ь. Бариновы 



*) И. .\. Худяковъ. Оелкорусск1Я сказки, выа. III, стр. 11, 3& 83. 

') Сравн. разсказы о дШ-тв^ ц. Соломона. Л. И. Веселовск1й ^Славян- 
ск1л сБазан1Я о Соломоне н Китоврас^", стр. 51 и сд., также стр. Ш 
и сл1;д. 
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д1;тя пошла па охоту. Собаки уппда-ш дЬпушку, залаяли, братья 
нашли ее п лрппели къ родптеляхъ. 1Тос11> разныхъ прнключсп)|1 
опя выходптъ ламужъ аа одного изъ барнповыхъ сыновей '). 

Очень 6.1П5К00 къ припедепныхъ мною выше является начало 
сказки того-же сборника хПереновоо чудо>, съ той лишь 1>азницеА 
что пъ посл1;дней хочетъ жениться не брать на сестра», а отецъ на 
дочери '). 

Подобные эпизоды воликорусскихъ сказокъ стоять да.1еко не 

одиноко вь народной позз1и славянь и с|юдпыхь пмь племень. Мы 

не можехь пока указать па сказки, гд-Ь бы являлся тоть же эпизодь , 

но въ п-Ьсняхь онь разработывается довольно часто и тема «брать 

хочетъ жениться на сестр1;> является одной изьнаиболЬо излк>блен- 

ныхъ народомъ. Иообще же вь на1юд||ыхь сивянскихь п1»сняхь 

очень часть раз1)аботываются сюжеты, гдЬ д1;йствую1цихи лицами 

являются братья и сестры. Сь особенной любовью останавливаются 

на отношен1яхь между братомъ и сестрой южнославянск1Я П'Ьсни. 

Иъ русскомь на|юдномь зносЬ единстпеннымь м1>стомь, гд'Ь упо* 

минается о бракахь между сестрами и братьями, яв.1яется разговоръ 

Ильи Муромца сь Соловьемь-разбойникомь, именно — 

Позговорить Илья Солопойк!» разбойнику: 

«Што у тея д-Ьти во единой ликъ?» 

(>тв-Ьчаеть Соловейко разбойничикь: 

«Я сына та выросту, :<а нсво дочь отдамь, 

«Дочь ту выросту, отдамь за сына, 

«Штобы Соловейкинь родь не переводи.1Ся>. ') 

Зд'Ьсь мы находимь лишь упомипа1пе о какомь-то обыча11, 
лодтверждающемь отчасти догадку о происхождении пашей сказки. 
Но вь пародпыхь п1'>сняхь южныхь славянь мы виднмъ бол'Ье, 
ясную связь сь натимь энизодомь. Воть болгарскай П'Ьеня язъ 
сборника Шалкарева: 

Мара макьа од белила вика: 
сК.1а, Ма|ю, Марку *леб да поснш; 
«Марко коси ^ва детелина>, 
Мара маице потио говори: 
сЛе.1е мале, леле мила ма1е1 
«1Л пе можем Марку *леб да носим; 



') Тамь же, вып. II, стр. 70, >е 55. 

') Тамъ же, стр. 68, % Ы* 

*) Шигши еобравш. П. Кнр^евсквиъ, вып. I, стр. 87. 
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«Мене Марко ад сестра не броа, 

«Нед не брон пхрвна любовница; — 

«1Л си ойдох рано од зарана. 

«Па однесох на Марко те ручок, 

«II ну рекох»: «доб|Ю К1Т1ю, Марко, 

«Доб1)о ютро. Марко, ннлн братко!э 

«Оиъ НИ речс: — ДаП Бог добро, Маро, 

— Дай Бог доб|ю, Маро, пл;рииа дю1бна!— > *) 

Сестра видимо далеко не согласна съ братонъ, такъ же какъ и 
пъ велнкорусскоП сказкк; она боптси даже насил(я со стороны 
<!рата. Въ бол^е сложномъ вид1» является намъ та же тена въ сло- 
винской народной п1>сн1;, гд'Ь преобллдаетъ дранатическ1Й элементь. 
Вотъ ея содержаи1е: мать велптъ сыну гнать на пастбище воловъ 
и коней; оиъ отказыиа4Ггся, говоря 

МаИ то^а 1иЬа. 
Май шоЗа (1га^а! 
Ка] 8е81пса йене 
Рой §огб У13око 
Ха 2е1е1и (гауп1к 
Ога Ьо1а уоЬса 
Ьуа ^егиа коп^^са. 

Сестра погнала нхъ на зеленый лугъ н до полуночи расн'Ьвала 
н'Ьсни, такъ что л1>съ звен-Ьлъ и отзывался. Мать, безпокоясь о 
дочери, посылаетъ провЬдать, что та д1>лаетъ въ л'Ьсу на зеленохъ 
лугу: брать отправляется по поручен1ю матери пров'кдать сестру: 

Уапек зе ^е оргау11, 
ЗаЬИсо рёграза, 
Хо ^ ро<1 ^ого 
Ха 2е1еи1 1гауп1к. 

Придя къ ней онь говорить ей сл-Ьдующее: 

<8ез(пса, зезСпса! 
^ Ка^ 31 {е^ и га]1 — 

2 шепо^ ^гёЬ Ус1пи1, 
Л1 ра тег1уа Ы11?> 

На подобное лредложеше сестра, какъ и въ цитированныхъ 
выше народныхъ произведеи1яхъ, отв1>чабть: 



*) Сбориикъ отъ бьдгарски народви умотворення; събралъ и нздава 
К. А. Шапкаревъ 1801 г. София, ч. I, отд. 1\*, кв. V, стр. 28, Зе 511. 
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— Нга1ск шо) ргс(1га21, 
ИгА1ес ргоЬЫеп!! 
Ка| (!ет т(^г1га ЬШ, 
Как 2 1оЬо| ртёЬ уё1пШ.— 

Брать отрубаетъ сестр*Ь голову и бросаетъ ее въ л1>су. Возвратив* 
шись домой, на попросъ матери, что д-^лаетъ ея мплая дочь. уб1Йца 
отв^чаетъ, что она рвотъ бЬлыя п красныя розы на зелсиомъ 
лугу '). 

ПсЬ подробпостп въ ралвит!!! темы намъ кажутся случайными; 
общее же положение д^^йстпуютпхъ лицъ. какъ въ скаэкахъ такъ 
и въ лрпведениыхъ славяпскихъ п1>сняхъ, тожественно. Напбол'Ье 
близкой къ первоначальному типу п-Ьснп, который мы можемъ 
предполагать лишь гипотетически, яв.1яется латышская П'Ьспя, со- 
общаемая г. Вольтеромъ. Иотъ она: 

С)1 (1|>УС11, кй с1аги! 
СпЬ тап ^^т^^ Ьгд1еГеп. 
Маи^и ^залти [;го|1ге1и11 
Йа1с8 пи1ге8 ^уегзаипНсз. 
Коги 80\уи луа1писепи 
ВоИез рибев ^а1епа. 
Ыпи ро^ агапч. 
Вс'1и(]1\уё8и риЫЁпЛ. 
1^оЬок Ьеи8и гаи(11\уё1е. 
Ка ЪгбГоп! Гаис1о\уеп. *). 

«Ахъ Боже, что дЪлать! Хочетъ жениться на мн-Ь братецъ. 
Колечко свое над1>ну на верхушку эеленаго камыша. ПовЬшу свой 
в1>ночекъ на кончикъ б1>лаго цветка. Сама брошусь въ озеро въ стадо 
уточекъ. Лучше буду уточкою ч-Ьмъ женою брату». . 

дтл п'кспя поется во время свадьбы вм'кст'Ь съ другими пкснями, 
въ которыхъ д1;йствуюии1мъ лицомъ является брать нев'ксты. Она 
отличается наибольшей простотой изо всЬхъ приведеиныхъ нами 
славянскихъ разработокъ нашей темы. 

Общая схема раэсмотр1>нныхъ нами сказокъ и П'Ьсенъ такова: 

1) брать желаетъ жениться на сестр1>; 

2) сестра отказывается исполнить его желаи{е и 



*) 5ипко Угаг, Хаго(]по рсзп! 1Пг$кс, ко^с ее р«уа^и ро §^1дег8ко^, Кга]п« 
6ко^... у Тл^аЪп. Ш9. I, в1г. 84—67. 
I *) Э. А. Вольтеръ. Матер<али для эт1ограф1в Латышсхаго племен 

Витебск, губ. Спб. 1890 I. стр. 191^ «^ 62. (Зап. Имо. Руеск. Геогр. ООщ* 
по отд. этиогр. т. XV, в: I): 



8) лредпочитаеть смерть (отъ руки брата ин даже топптся въ 
озер^; въ русской сказк'Ь — уб1>гаетъ и предпочитаетъ выйти замужъ 
за свинопаса). 

Теперь яв.1яется вопросъ, ч'1^мъ объяснять возянкновеи1е подоб- 
оыхъ п1>сеиъ въ народной средЪ; нн'Ьемъ ли мы въ нихъ рядъ 
в0спроизведеи1Й случайныхъ явлеп1й или даже просто игру фаи- 
таз1и? Знакоиясь съ истор1ей брака, мы приходи'мъ къ убежден!»), 
что оба эти предноложеи1я несправедливы. Для уясведая этого 
обратимся къ фактамъ истор1и брака. 

Оставляя въ стороне ту эпоху, когда господствующимъ видом ь 
было безпорядочное брачное сожитие, перейдемъ къ бол'Ье поздиему 
пер1оду, когда женщина стала достоян1емъ лишь своего рода, ко- 
торый могь пользоваться ею, какъ пожелаютъ его члены. 11а этой 
стад1и развит1Я брака, какъ и на предыдущей, мы находимъ иолио(' 
презр1;и1е къ узамъ родственнымъ: объ этомъ говорить какъ лихе- 
ратурпые памятники, такъ и переживан1я. Въ дреинЬйшемъ па- 
мятник'Ь иид1Йскои поэз1и, въ Ригъ-Иед'Ь въ гимн'Ь Агни 10 ки. 
(гимнъ 3, ст. 3) мы читаемъ: «блистательный прибылъ сопровож- 
даемый блистательною, за своею сестрою (зарею) сльдуанъ сз<чд11 
любовникъу, ДалЪе тамъ же одно изъ божествъ Иушанъ назы- 
вается любовникомъ своей сестры (гимнъ IV, 54, 4) ') Видимо 
эти метафоры сложились, когда еще не чувствовалась ненормаль- 
ность связи съ сестрой. Мног1е путешественники сообщаютъ раз- 
личные прим'Ьры того, что понят1е о греховности сожития при су- 
ществован1И родства чуждо многимъ дикимъ народамъ. ^Когда аме- 
риканские мисс1онеры впервые носЬтили Сандвичевы острова 
(1820 г.) они заста.1И зд'Ьсь слЪдуюний общественный строй: 
браки между б11атьями и сестрами были общенринятымъ обы- 
чаемъ> ^). Гаваитяне до послкдияго стол'Ьт1я не принимали въ 
расчетъ никакихъ родственныхъ отношен1й при сожительств1> съ 
женщинами '). Обращаясь къ п.1емевамъ и народамъ бол1е куль- 
турнымъ мы находимъ сожит1е съ сестрами яв.1ен1емъ обычнымъ 
у древнихъ. По Дшдору египетские цари обязаны были жениться 
на своихъ сест1>ахъ; подобный же обычай находимъ у Кар1Йце1гь; 

') Исев. М. ор. 1'{(. стр. 18. 

') Истор. В-Ьстц. 1ЬЬ5 г. окт. стр. 168. 

') С1гаи(1-Теи1оп, рго(е$8еаг ее рЬНозорЫе с1е ГЫз1Ыге й 1*пп1у. (1е 
Сеиёуе: „Ьез ог1^1пе8 йе 1а ГапиИе 1874. стр. 96. Масса матер1ала и ^и• 
тература указана въ иозди1;йшемъ его труд!: „Ьез оп(;1пе8 ^и шапа^е 
е! ае 1а ГапиНе''. 18^^. 
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у Псрсовъ по предписаи1ю Зороастра, у в.1ад'Ьте.1ей на Мада- 
гаскар-Ь *) у перуанскихъ ииковъ, о чемъ свид'Ьтельствуюп 
испанцы, запявш1е ихъ влад1>в1я '). Если мы будемъ пиЪть въ впду, 
что аюди переносили характеръ своей жизни и обычасвъ на свои 
божества, то памъ ясно будетъ происхождеп]е такихъ связей и въ 
германской классической миоолопи. 

Въ Аоипахъ бракъ между братомъ и его едипокропной сестрой 
счпта.1ся дозволепнымъ *). Въ пред'Ь.1ахъ России, въ паше время у 
пермяковъ «родство нисколько не стужитъ препятств1емъ къ браку. 
Говорятъ. что случаи сожительства братьевъ съ сестрами зачастую 
встр1>чаются между пермяками, обитаютими въ глухихъ, отда^юп- 
иыхъ почипкахъ>, говорить II. Добровольск]п. *) Въ глубокой 
древности, когда кровосм'Ьсптельный бракъ не являлся чЪмъ-то 
гр'Ьховнымъ, пепормальпымъ, у пндусовъ даже два понятая — братъ 
и мужъ обозначались одннмъ слопомъ: «слово ЪЬга1аг — братъ. за- 
щитнпкъ, по корню и суффиксу тоже, что ЬЬаг1аг — мужъ; «едва ли 
мы ошибемся, говоритъ Всев. Миллеръ, если объясии)1ъ тожество 
словъ первоначальнымъ тожествомъ понятШ: слово было создано 
еще въ гЬ времена, когда братъ могъ становиться мужемъ сестры 
и лишь впос.1'11;дств!и, когда индусы отвернулись отъ дрсвняго 
обычая, сохрансннаго однако эранскимъ народомъ, понадобилось 
видоизменить С.10В0 и чрезъ незначительную звуковую перем'Ьну 
образовалось слово ЬЬаг1аг, которое было уже исключительно 
усвоено для «мужа> ^). Съ течен1емъ времени бракъ между близ- 
кими родственниками, а въ частности между братьями и сестрами 
былъ найденъ неудобнымъ. Этотъ переворотъ, конечно, не быль 
внезапнымъ и случалось, что въ одпомъ и томъ же народ'1Ь одно- 
временно существовали брачныя связи между родственниками м 
лицами не находящимися въ родств'Ь. М. КовалевскШ, посл'Ь ряда 
соображенШ, полагаетъ, что эапрещев1е браковъ между единоутроб- 
ными родственниками должно быть отнесено къ отдаденнЬЛшему 
пер1оду всторш *). Действительно на ряду съ цитировамымн 



') Всев. Мвдлеръ. Очерки Ар{йской мноолог{н въ связи съдревиМшвй 
вульттров. Адвяиы-Д1оскуры М. 1876. гл. I стр. 23. 

*) 61гаи(1*Теи1оп. ор. с11.; рефератъ о его труде Е. Гаршиавъ Истор. 
вести. 1886 г. овт. 

') М. Ковалевск1й. Первобытное враво I, стр. 142. 

*) Вестннкъ Европы 1883 г. апредь, стр. 665. 

*) Всев. М« ор. сН» I, стр. 21. 

*) М. Ковалевсв1Й ор. сН. 1« стр. 116. 

8 
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выше гаиндмн Рягь-Веды ны и&ходимь тахъ же гнмнъ, въ кото- 
ромъ нэббражается разговоръ брата съ сестрой: сестра требуегь, чтобы 
брагь вступилъ съ нею въ связь, но брать отказываетъ ей въ этомъ *). 

Любопытное явление мы иаб.1юдаеяъ въ жизнн австрал1йскнхъ 
дякарей Каяиларои, которые д'Ьлятся ва дв'Ь группы, прнчемъ 
въ бракъ вступаютъ хужчоны первой съ женщппаяи второй я на- 
оборотъ; браки же внутри каждой группы — запрещены. Этотъ 
обычай установленъ съ ц1>лью поиЬшать половому общен1ю близ- 
кяхъ родстноппиконъ какъ говорить и сами Кдмиларои, разсказы- 
вающ1е по этому поводу слкдующее: спо сотвореи1н м1ра братья и 
сестры^езпрепятстиенно иступа.1и между собою въ браки, до гЬхъ 
поръ пока ие обнаружились дурныя пос.1']^дств1я такихъ браковъ и 
сов'ктъ стар'Ьйшинъ не счелъ нужнымъ принять м'Ьры противъ нихъ. 
Добрый духъ приказалъ старЬйшинамъ разд'Ьлить пародъ на группы 
и воспретить въ ере д*!» ихъ браки, дозволивъ членамъ одной вступать 
въ б|)акъ съ членами другой группы '). Наряду съ такимъ стрем- 
лен1емъ въ средЬ самого народа положить предЬлъ свобод'Ь общение 
мы у европейцевъ ваблюдаемъ также вл1яи1е церкви, старавшейся 
обуздать эту свободу. Въ средн1е вЬка, (V в.) на одномъ нзъ по- 
м1>стиыхъ соборовъ во Фрашии были установлены правила, запре- 
щающая браки между братьями и сестрами '). 

Такъ какъ подобныя яилеи1Я повторялись и позже, то ста11о- 
пилось необходимымъ воздЪйствовать устрашающимъ образомъ на 
паству и вотъ уже въ сравнительно позднемъ памятиик1» западной 
аскетической литературы въ 8р»?си1ит Магнит (Великое Зерцало)-'^^ 
мы астр'Ьчасмъ примкръ ука:)ынаюиий на грЬхомность сожит1я сг 
сестрой. ]{отъ что мы читаемъ въ Великомъ ЗерцалЬ, уже цити- 
рованпомъ нами въ предыдуи;емъ очерк!;: «днесь же дктище въ 
гишпаи1и утоненъ н осужденъ будетъ: осми лктъ сый с сестрою 
своею сотвори гркхъ нечистый иже ан;е и дкла не сконча, обач(> 
початокъ злому дЬлу содЬла» *). 

') 1кев. Миллсръ ор. сч!. I, стр. 18—20. <Ригь-Веди, 10 ки., Югимиъ) 
авторъ иа стр. 21 д'кдаетъ елЬдующее зам^чав^е: оставляя въ сторон!; 
тодковаи1е Рота и М. Мидлора, заи'Ьтимъ, что кто бы ян были Яма и 
Ями—оцц прежде всего брать и сестра, и гимвъ ясно затрогиваетъ во« 
просъ о брак-Ь между такими родствеиииками. 

^) КашИаго1апи КитаЁ, 188() МеШоигпс. р. 25. М. Кова.1еиск1й. Перво- 
быта, ираво. I, стр. НО. 

') М. КоваловскШ. Имрвоиишоо ираво И стр. 

*) Великое Зерцало ио списку Имиор. 11у«и. 1>иилютеки. Ьусл. Собра- 
те .>■ 124 л. 111. 
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Изъ кр&ткаго обозр'Ьи1я этнхъ иемногихъ фактовъ, число кото- 
рыхъ въ общемъ яв.1яется весьхя знлчительпымъ, мы можехъ уб1»- 
дяться въ томъ, что славянск1я и латышскЁя п'Ьсип о покушен11 
брата жениться на своей сестрЪ стоять да.1ско не одиноко, а при- 
кыкаютъ къцЪому ряду подобныхъ производен1А. Въ этихъ П'Ьсняхъ 
отразились не случайный явлешя, а переживаи1я, дошедш1ядонасъ 
изъ глубины вЪковъ. Еще бол']^е утверждаетъ насъ въ этомъ то 
обстоятельство, что и у ставянскихъ историковъ ны находимь св'Ь- 
д'Ьн1Я, подтверждающ1Я наше 11Н'Ь1пе. Мас^е^о^8к^ сообниетъ сле- 
дующее изп'Ьст1е о бракахъ у славянъ, извлекая его изъ жит1я св. 
Адальберта: €рори1из тгзсеМиг сит содпаШ е! 81пе 10^0 сит 
ихопЪиз тиШв *) Несомн-Ьпность существования подобнаго сожит1я 
съ сестрами у насъ па Руси подтверждается помимо пышеприве- 
денпыхъ сказокъ и былины ен^е т1)иъ обстоятольствомъ, что соста- 
вители весьма расп}юстраиениыхъиародныхъ картинъ не преминули 
вк.1ючить въ число караемыхъ на страшномъ суд'Ь гр1>шниковъ 
т1>хЪ| которые жили съ сестрами: на картинахъ страшнаго суда 
творивш1е «блудъ съ попадьями, съ старицами, съ просфириями и 
съ кумами и съ еес9прами — пов-^шены въ оги1> за хребетъ> *). 

Им'Ья столько фактовъ мы теперь врядъ ли можемъ* отрицать 
существование у русскихъ славянъ тон степени брачныхъ отно- 
шен1Й, который являются переходными отъ безпорядочнаго оби(ен1Я 
къ индивидуальному браку. А оэнакомипшись съ истор1ей развитая 
брачныхъ отношенвй у челов1>ка вообще мы и можемъ дать правиль- 
ную оценку и м1>сто С1сазкамъ, послужившимъ основан1емъ въ на- 
шемъ розысканйь Въ нихъ мп им^емъ отраженЁе давно минувшихъ 
и исчезну вшихъ, быть можс|тъ и подъ вл1ян1емъ церковпо-хри- 
ст1анской среды, обычаевъ и для насъ теперь ясенъ нхъ источникъ. 
Что же касается взаимныхъ отношенШ южнославянскихъ пксенъ, 
то быть можетъ огЬ восходить къ общему оригиналу, но намъ ка- 
жется, что в-Ьри-Ье всего подобный п'Ьсни, какъ и великорусская 
сказки, возникли самостоятельно подъ вл1ян1емъ сходныхъ услов1й 
быта. 



*) М. КоваловскШ. Первоб. право. И. М. 1вЬв. стр. 3. 

*) В. Сахаровъ. Эсхатологическ1|| сочяиен1я в сказаи1я въ др^евне* 
русской письменности и нхъвл1яв1е на народные духовные стихн. Тула. 
1879. стр. 67; О. Буслаевъ, очерки народноА слов, и искусства I и П, 
также въ статье о лубочныхъ квнгахъ Снегирева (ВалуевсвШ Сборникъ). 
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